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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKkcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoAApbKKa unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXEIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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[Z1] oRiGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your hot cutter.

INTENDED USE
The hot cutter is intended for the following purposes.
m Foam cutting, shaping, and shaving
m Foam detailed engraving
m Foam hole digging
Do not use the product for any other purpose.

HOT CUTTER SAFETY WARNINGS

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

Do not touch the heated parts of the product.

Use the product in a well-ventilated area to avoid
breathing in vapours. Use a fume extractor, exhaust fan,
and open doors or windows for ventilation.

Never leave the product unattended while it is in the ON
position.

Always lay the product on its side so the tip does not come in
contact with anything. Following this rule will reduce the risk
of damage to items, burns, fire or serious personal injury.

If the product is to be stored unused for a long period,
the batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

Exhausted batteries are to be removed from the product
and safely disposed of.

LED INDICATOR

CONOTH~WN =

Product status LED indicator

Heating up Flashing green

Ready for use Solid green

Low battery (20%) Solid red

Low battery (0-4%) Flashing red (3 flashes)

Heating tip is disconnected  Flashing green (3 flashes)

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m  To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or

tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.
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KNOW YOUR PRODUCT
See page 42.

High heat status light
Low heat status light
On/Off button

LED indicator
Battery cap

Flat stand

Precision engraving tip
Knife tip
. Hot wire tip
10. USB charging cable
11. Battery
12. Operator’s manual
13. USB power adaptor

MAINTENANCE

m Use only original accessories and spare parts. Should
components that have not been described need to be
replaced, please contact an authorised service centre. All
repairs should be performed by an authorised service centre.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most

plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-

based products, penetrating oils, etc., come in contact

with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal injury.

SYMBOLS

Direct current

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Wear dust mask

Wear eye protection

Hot surface

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to be
removed from the equipment. Check with

your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to local
regulations, retailers may have an obligation to
take back waste batteries and waste electrical
and electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of

raw materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain valuable and
recyclable materials, which can adversely impact
the environment and the human health if not
disposed of in an environmentally compatible
manner. Delete personal data from waste
equipment, if any.
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358 TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Nous avons fait de la sécurité, des performances et de la
fiabilité une priorité absolue lors de la conception de votre
coupeur a fil chaud.

UTILISATION PREVUE

Le coupeur a fil chaud est congu pour les usages suivants.
m  Découpe, fagonnage et rasage de la mousse

m  Gravure détaillée dans la mousse

m Creusage de trous dans la mousse

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
COUPEUR A FIL CHAUD

m  Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus, ainsi que par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manquant d’expérience et de connaissances, a condition
qu’ils restent sous surveillance ou qu’ils aient regu des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et qu’ils aient compris les dangers encourus.
Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

Ne pas toucher les parties chauffées du produit.

Utiliser le produit dans un espace bien aéré pour éviter
toute inhalation de vapeurs. Utiliser un extracteur de
fumée, un ventilateur d’extraction et des portes ou
fenétres ouvertes pour la ventilation.

Ne jamais laisser le produit sans surveillance lorsqu’il
est en marche.

Toujours poser le produit sur le c6té de maniére a ce

que la pointe n'entre pas en contact avec quoi que

ce soit. Le respect de cette regle réduit le risque de

dommages matériels, de brllures, d’incendie ou de

blessures graves.

= Sile produit doit étre entreposé, sans aucune utilisation
prévue pendant une longue période, la batterie doit étre
retirée.

m Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre court-
circuitées.

m Les batteries non rechargeables ne doivent pas étre
rechargées.

= Avant toute charge, retirer les batteries rechargeables
du produit.

m Les batteries usagées doivent étre retirées du produit et

mises au rebut de fagon sécurisée.

INDICATEUR LED

Statut du produit Indicateur LED
En chauffe Vert clignotant
Prét a I'emploi Vert fixe
Batterie faible (20 %) Rouge fixe

4

Batterie faible (0 a 4 %) Rouge clignotant (3
clignotements)

La pointe chauffante est Vert clignotant (3

déconnectée clignotements)

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-
circuit, n'immergez jamais I'outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez paz couler un
fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 42.

©CREINOOAWN =

Voyant d’état de chaleur élevée
Voyant d’état de chaleur faible
Bouton Marche/Arrét
Indicateur LED

Couvercle de batterie

Support a plat

Pointe de gravure de précision
Pointe de couteau

Pointe de fil chaud

10. Cable de chargement USB

11. Batterie

12. Manuel d'utilisation

13. Adaptateur d’alimentation USB

ENTRETIEN

Utiliser uniqguement des accessoires et des pieces de
rechange d’origine. Pour remplacer des composants
non décrits, veuillez contacter un centre d’entretien
agréé. Toutes les réparations doivent étre effectuées
par un centre d’entretien agréé.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
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en contact avec les éléments en plastique. Les produits 0
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les E R E L DEL L DLE L

plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.  gjcherheit, Leistung und Zuverlassigkeit standen bei der

Entwicklung Ihres Heilschneiders an oberster Stelle.
SYMBOLES
——  Courant continu BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Heillschneider ist fur die folgenden Zwecke
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi vorgesehen.

=)
m
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—
[72]
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avant de démarrer la machine. = Schneiden, Formen und Hobeln von Styropor und
b ) N Schaumstoffen
@ ortez un masque anti poussieres. m Detaillierte Gravuren in Styropor und Schaumstoffe
m  Schneiden von Lochern in Styropor und Schaumstoffe
! . Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
Portez une protection oculaire ) . -
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HEISSSCHNEIDER

m Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit physischen, sensorischen oder
geistigen  Einschrankungen oder ohne Erfahrung
und Vorkenntnissen verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Gerats erhalten und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder
dirfen nicht mit dem Geréat spielen. Die Reinigung
und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Surface Chaude

électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et
les équipements électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils en

ﬁ Ne jetez pas les batteries et les équipements

matiére de recyclage et de points de collecte m  Berlihren Sie nicht die erhitzten Teile des Produkts.

se renseigner auprés des autorités locales = Verwenden Sie das Produkt in einem gut bellfteten
ou du détaillant. Selon les réglementations Bereich, um das Einatmen von Déampfen zu vermeiden.
locales, les détaillants peuvent avoir I'obligation Verwenden Sie eine Rauchabsaugung, einen
de récupérer gratuitement les batteries et Abluftventilator und offene Tiren oder Fenster zur
les équipements électriques et électroniques Beluftung.

usagés. Votre contribution a la réutilisation et m Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es
au recyclage des batteries et équipements eingeschaltet ist.

é!ect.riques et électroniques”usagés permet de = Legen Sie das Produkt immer auf die Seite, sodass
reduwg la demande en matlere§ premieres. Les die Spitze nicht in Kontakt mit Gegenstanden oder
t?at.terles,. no.tammentlcel!es qui cor}tlennlent du Materialien kommt. Die Befolgung dieser Anweisung
lithium, ainsi que les équipements électriques verringert das Risiko von Sachschaden, Verbrennungen,

et électroniques usagés comportent des Feuer oder schweren Verletzungen.
matériaux précieux et recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas éliminés
de maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant. m  Nicht-wiederaufladbare ~ Batterien  dirfen nicht
= aufgeladen werden.

Cet appareil et sa m  Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus
batterie se recyclent dem Produkt zu entfernen.

A DEPOSER QSER m  Verbrauchte Akkus sind aus dem Gerat zu entfernen
und sicher zu entsorgen.

Wenn das Produkt langere Zeit nicht benutzt wird,
sollten die Akkus entfernt werden.

Die Anschlussklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen
werden.

P
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

LED-ANZEIGE

Geratestatus LED-Anzeige
Aufheizen Griin blinkend
Einsatzbereit Dauerhaft griin



Niedriger Akkustand (20 %) Dauerhaft rot
Niedriger Akkustand (0 - 4 %) Rot blinkend (blinkt 3 Mal)

Die Heizspitze ist nicht Blinkt griin (blinkt 3 Mal)
angeschlossen

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen
Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerat nicht in FlUssigkeiten ein und sorgen
Sie daflr, dass keine Flissigkeiten in die Gerate
und Akkupacks eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie
lhre Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 42.

Statusanzeige fiir hohe Temperatur
Statusanzeige fiir niedrige Temperatur
Ein/Aus-Schalter

LED-Anzeige

Akkufachdeckel

Flacher Standful
Prazisionsgravieraufsatz
Klingenaufsatz

9. HeilRdrahtaufsatz

10. USB-Ladekabel

11. Akku

12. Bedienungsanleitung

13. USB-Netzadapter

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieflich  Originalzubehoér
und -ersatzteile. Sollte es erforderlich sein, nicht
beschriebene Komponenten zu ersetzen, wenden
Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicecenter. Alle
Reparaturen sollten in einem autorisierten Servicecenter
durchgefiihrt werden.

N oAM=

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostldser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

SYMBOLE

=== Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Augenschutz tragen

HeilRe Oberflache

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
mussen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen mlssen aus den Geraten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler Gber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen. Ihr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen
zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn

sie nicht auf umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Loschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.
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[ TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades en el disefio de este cortador en
caliente.

USO PREVISTO

El cortador en caliente se ha disefiado para los siguientes
fines.

m Corte, moldeado y desbastado de espuma
m  Grabado detallado de espuma

m Perforacion de orificios en espuma

No utilice el producto para ningun otro fin.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CORTADOR
EN CALIENTE

m Los nifios mayores de 8 afios y las personas
con facultades fisicas, psiquicas o sensoriales
disminuidas, o sin la experiencia y los conocimientos
necesarios, pueden utilizar este aparato si se les
supervisa o instruye en lo que respecta al uso seguro
del aparato y comprenden los peligros existentes.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento no son tareas que puedan ser
realizadas por nifios sin supervision.

No toque las piezas calientes del producto.

Utilice el producto en un area bien ventilada para
evitar respirar los vapores. Utilice un extractor
de humos o un ventilador de extraccién y abra las
puertas o ventanas para ventilar.

No deje nunca el producto desatendido mientras esté
encendido.

m Coloque siempre el producto de lado para que la
punta no entre en contacto con nada. El cumplimiento
de esta regla reducira el riesgo de dafios en objetos,
quemaduras, incendios o lesiones personales graves.

= Si el producto se va a guardar sin utilizar durante
mucho tiempo, quite la bateria.

deben

m Los terminales de alimentacion no

cortocircuitarse.

Las baterias no recargables no se deben recargar.

Las baterias recargables se quitaran del producto
antes de cargarse.

m Las baterias agotadas se quitaran del producto y se
desecharan adecuadamente.

INDICADOR LED

Indicador LED

Estado del producto
Calentandose Verde parpadeante
Listo para su uso Color verde fijo

Bateria baja (20 %) Color rojo fijo

Carga de bateria baja
(0-4 %)

Parpadeo en rojo (3
parpadeos)

La punta de calentamiento
esta desconectada

Verde intermitente (3
parpadeos)

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya
un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos
con tapones o tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas. Para mas
asesoramiento, péngase en contacto con la empresa de
distribucién.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 42.

Luz de estado de calor elevado
Luz de estado de calor bajo
Boton de activacion/desactivacion
Indicador LED

Tapa de la bateria

Soporte plano

Punta de grabado de precision
Punta de la cuchilla

. Punta del cable caliente

10. Cable de carga USB

11. Bateria

12. Manual del usuario

13. Adaptador de alimentacion USB

MANTENIMIENTO

m  Utilice exclusivamente accesorios y piezas de recambio
originales. Si fuese necesario reemplazar componentes
que no se han descrito, pdngase en contacto con un
centro de servicio autorizado. Todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.
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m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.
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= No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

siMBOLOS

Corriente directa

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Utilice una mascara antipolvo.

Utilice gafas de seguridad

Superficie caliente

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos eléctricos

y electronicos se deben recoger de forma
independiente. Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacién sobre reciclaje y

puntos de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener

la obligacién de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos
de forma gratuita. Su contribucién a la

hora de reutilizar y reciclar los residuos

de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a reducir la
demanda de materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las que contienen
litio, y los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen materiales valiosos
que se pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no se desechan de
un modo medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione della taglierina a caldo & stata data
la massima priorita alla sicurezza, alle prestazioni e
all’affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Lataglierina a caldo & destinata alle seguenti applicazioni:
m Taglio, modellamento e rasatura della schiuma

= Intaglio di dettagli nella schiuma

= Scavo di fori nella schiuma

Non usare il prodotto per altre cose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA TAGLIERINA
A CALDO

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini
di eta superiore a 8 anni e persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali e con mancanza
di esperienza e conoscenza, a condizione di essere
supervisionati e adeguatamente istruiti in merito
all’utilizzo sicuro del dispositivo e ai relativi pericoli.
| bambini non devono giocare con il dispositivo. La
pulizia e la manutenzione utente non dovranno essere
effettuate dai bambini se non sotto supervisione.

Non toccare le parti calde del prodotto.

Utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato
per evitare I'inalazione di vapori. Per la ventilazione,
utilizzare un aspiratore di fumi o una ventola di
scarico e aprire porte e finestre.

Non lasciare mai il prodotto incustodito quando ¢ in
funzione.

Poggiare sempre il prodotto su un lato in modo tale
che la punta non tocchi nulla. Rispettando questa
regola si riduce il rischio di danni materiali, bruciature,
incendi o gravi lesioni personali.

Se il prodotto non verra utilizzato per un lungo
periodo, rimuovere le batterie.

Non cortocircuitare i terminali di alimentazione.

Le batterie non ricaricabili

ricaricate.

non devono essere

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
prodotto prima di essere caricate.

m Le batterie esauste devono essere rimosse dal
prodotto e smaltite in sicurezza.

SPIA LED

Stato di carica prodotto Spia LED

Riscaldamento Verde lampeggiante

Pronto per l'uso Verde fisso



- . lastici rischia di essere danneggiata dalluso dei =
Batteria scarica (20% Rosso fisso p

" rica (20%) I solventi disponibili in commercio. Utilizzare un panno ,:E

pulito per rimuovere lo sporco, la polvere, ecc. >

. . O . >

Elziitafe et {0 A0 ::(r)r?sgs;;?pegglante & = Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodottia ©O

base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
Punta riscaldante Verde lampeggiante (3 con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
scollegata lampeggi) danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il
che potra risultare in gravi lesioni personali.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA SIMBOLI

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere === Corrente diretta
mai l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle batterie. .
| fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Indossare una maschera per la polvere.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle Indossare occhiali di protezione

norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

Superficie calda

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e
i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO essere raccolti separatamente. Le batterie

usate, gli accumulatori e le fonti luminose

Vedere a pagina 42. non pitl utilizzabili dovranno essere rimossi
1. Spia di stato alta temperatura dall’apparecchiatura. Consultare I'autorita
2. Spia di stato bassa temperatura locale o il rivenditore per consigli sullo

3. Tasto acceso/spento smaltimento e il punto di raccolta. In base
4. Spia LED alle normative locali i rivenditori potrebbero
5. Coperchio batteria avere I'obbligo di riprendersi le batterie

6. Supporto per superfici piatte usate e le apparecchiature elettriche

7. Punta per intaglio di precisione ed elettroniche gratuitamente. Il vostro

8. Punta a coltello

contributo al riciclaggio delle batterie e delle

?o (P;:C:)ad? 2:)“2:'%053 apparecchiature elettriche ed elettroniche
11. Batteria aiuta a ridurre la richiesta di materie prime.
12. Manuale utente Le batterie usate, in particolare quelle

13. Adattatore di corrente USB che contengono litio e le apparecchiature

elettriche ed elettroniche contengono

MANUTENZIONE materiali preziosi e riciclabili (fhe p.otrebbero
avere un impatto avverso sull’ambiente e la

= Usare solo accessori e parti di ricambio originali. salute umana, se non smaltiti in un modo
Nel caso in cui debbano essere sostituiti componenti ecocompatibile. Eliminare i dati personali, se
che non sono stati descritti, contattare il centro presenti, dalle apparecchiature da buttare.

di assistenza. Tutte le riparazioni devono essere
effettuate da un centro assistenza autorizzato.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono
le parti in plastica. La maggior parte dei materiali

@
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|\ VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben
de hoogste prioriteit gekregen in het ontwerp van uw
heetsnijder.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De heetsnijder is bedoeld voor de volgende doeleinden.
m Het snijden, vormen en schaven van piepschuim

m Het gedetailleerd graveren van piepschuim

= Het maken van gaten in piepschuim

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN HEETSNIJDER

m Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek
aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan
of zijn geinstrueerd over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikelijk onderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.

Raak de verwarmde delen van het product niet aan.

Gebruik het product in een goed geventileerde ruimte
om het inademen van dampen te voorkomen. Gebruik
een dampafzuiger of afzuigventilator en zet deuren of
ramen open voor ventilatie.

Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer
deze ingeschakeld is.

m Leg het product altijd op zijn kant, zodat de punt
nergens mee in contact komt. Zo vermindert u het
risico op schade aan voorwerpen, brandwonden,
brand of ernstig persoonlijk letsel.

m Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt,
moeten de batterijen worden verwijderd.

m De stroomaansluitingen mogen niet worden
kortgesloten.
m Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden

opgeladen.

m  Oplaadbare accu’s moeten uit het product verwijderd
worden voordat ze worden opgeladen.

m Oude accu's moeten uit het apparaat worden
verwijderd en op veilige manier worden afgevoerd.

LED-INDICATOR

Productstatus Led-indicator
Opwarmen Knipperend groen
Klaar voor gebruik Effen groen

Lage accu (20%) Effen rood

10

Oplaadniveau accu laag
(0- 4%)

3 x knipperen (rood)

Verwarmingspunt is
losgekoppeld

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

m Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap,
de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde

3 x knipperen (groen)

chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een Kkortsluiting
veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij.
Zorg dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende materialen
door de blootliggende aansluitpunten te beschermen
met een isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij
het doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 42.

Statusled hoge warmte
Statusled lage warmte
Aan-/uitknop
Led-indicator

Deksel accucompartiment
Platte standaard
Precisie-graveerpunt
Punt van mes

9. Punt van hete draad
10. Usb-oplaadkabel

11. Batterij

12. Bedieningshandleiding
13. Usb-voedingsadapter

ONDERHOUD

m Gebruik uitsluitend originele accessoires en
reserveonderdelen. Indien onderdelen moeten
worden vervangen die niet zijn beschreven, neem
contact op met een erkend servicecentrum. Alle
reparaties moeten worden uitgevoerd door een
erkend servicecentrum.

©NOOARWN =

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
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kunnen worden beschadigd door de in de handel
zijnde oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om
vuil of stof te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of
verwoesten, wat kan leiden tot ernstig letsel.

SYMBOLEN

Gelijkstroom

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Draag een stofmasker.

Draag gezichtsbescherming

Warm opperviak

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu’s en lichtbronnen moeten uit de
apparatuur worden verwijderd. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften

kunnen winkeliers verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare materialen,

die een negatief effect kunnen hebben op
het milieu en de volksgezondheid, indien ze
niet op een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte apparatuur.
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TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

A seguranga, o desempenho e a fiabilidade foram elementos
prioritarios na concegéo do cortador a quente.

USO PREVISTO

O cortador a quente destina-se as seguintes finalidades.
m Corte, modelagéo e raspagem de espuma

m Gravagédo detalhada em espuma

m Perfuragéo de orificio em espuma

N&o utilize o produto para qualquer outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA RELATIVOS AO
CORTADOR A QUENTE

m Este equipamento pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
as mesmas se encontrem sob supervisdo ou tenham
recebido instrugées acerca da utilizagdo segura do
equipamento e compreendam os perigos envolvidos.
As criangas ndo devem brincar com o equipamento.
A limpeza e a manutengéo do utilizador ndo devem
ser realizadas por criangas sem supervisdo.

N&o toque nas pegas aquecidas do produto.

Utilize o produto numa area bem ventilada para evitar
respirar os vapores. Utilize um extrator de fumos e
um exaustor, e mantenha as portas ou janelas
abertas para ventilagdo.

Nunca deixe o produto sem supervisdo enquanto o
interruptor estiver na posigéo Ligado.

Coloque sempre o produto de lado, de forma a que
a ponta ndo entre em contacto com nada. Seguir
esta instrugéo irad reduzir o risco de danos em itens,
queimaduras, incéndios ou ferimentos pessoais
graves.

Se o produto for ficar armazenado durante um
periodo de tempo prolongado, as baterias devem ser
desmontadas.

Os terminais de alimentagdo ndo podem estar em
curto-circuito.
m As ndo néao nao
recarregadas.

recarregaveis podem ser

= As baterias recarregaveis devem ser desmontadas
do produto antes de serem postas a carga.

m As baterias gastas devem ser desmontadas do
produto e descartadas de forma segura.

INDICADOR LED

Estado do produto Indicador LED

Aquecimento Verde intermitente
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Pronto a utilizar Verde fixo

Bateria fraca (20%) Vermelho fixo

Bateria fraca (0- 4%) Vermelho intermitente (3

intermiténcias)

A ponta de aquecimento
esta desligada

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nado imerja a bateria intercambiavel ou o carregador
em liquidos e assegure-se de que liquidos nao
penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

Verde intermitente (3
intermiténcias)

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as
disposi¢des e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nado ha risco
de uma bateria entrar em contacto com outra bateria
nem com materiais condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladoras e ndo condutoras. N&o transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte a empresa transitaria
para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 42.

Luz de estado de aquecimento elevado
Luz de estado de aquecimento reduzido
Botao de ligar/desligar

Indicador LED

Tampa da bateria

Suporte plano

Ponta de gravacé@o com precisdo
Ponta da lamina

. Ponta do fio quente

10. Cabo de carregamento USB

11. Bateria

12. Manual do operador

13. Transformador USB

m Utilize apenas acessorios e pecas sobresselentes
originais. Caso os componentes que tenham de ser
substituidos ndo se encontrem descritos, contacte
um centro de assisténcia autorizado. Todas as

ONDO AN =
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reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano
limpo para remover as sujidades, o p9, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos
de travagem, gasolina, produtos petroliferos, dleos
de perfuragdo, etc., entrem em contacto com as
pecgas de plastico. Estes produtos quimicos contém
substancias que podem danificar, deteriorar ou
destruir o plastico, o que poderia provocar ferimentos
graves.

SiMBOLOS

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Use mascara contra po.

Use protecgédo para os olhos

Superficie quente

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos juntamente com

residuos municipais ndo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares

de baterias, pilhas e fontes de luz tém de

ser retirados do equipamento. Consulte a

sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos de
recolha. De acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagéo de receber os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos ajuda

a reduzir a procurar de matérias-primas. As
baterias e pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar negativamente o
meio ambiente e a salide humana se ndo forem
eliminados de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.




®

1),y OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed har faet hgjeste
prioritet i designet af din varmekniv.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Varmekniven er beregnet til falgende formal.

m  Skumskeering, skumformning og skumskrabning
m Detaljeret gravering i skum

= Hulgravning i skum

Brug ikke produktet til noget andet formal.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR VARMEKNIV

m Dette apparat kan anvendes af bern fra 8 ar og
derover og personer med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne eller manglende erfaring
og viden, hvis de har faet vejledning eller instruktion
i sikker brug af apparatet og forstar de involverede
farer. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Renggring
og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn
uden overvagning.

Ror ikke ved de opvarmede dele af produktet.

Brug produktet i et godt ventileret omrade for at
undga at indande dampe. Brug regudsugning og
udsugningsventilator, og abn degre eller vinduer for
ventilation.

m Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar det er
teendt.

m Leeg altid produktet pa siden, sa spidsen ikke kommer
i kontakt med noget. Hvis du felger denne regel,
reduceres risikoen for beskadigelse af genstande,
forbraendinger, brand eller alvorlig personskade.

Hvis produktet skal opbevares ubrugt i leengere tid,
skal batterierne fjernes.

m  Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

n lkke genopladelige batterier ma ikke genoplades.

Genopladelige batterier skal fijernes fra produktet
inden opladning.

m Udtjente batterier skal fjernes fra produktet og
bortskaffes pa sikker vis.

LED-INDIKATOR

Produktstatus Led-indikator
Opvarmning Blinker grent
Klar til brug Konstant grgn

Lavt batteri (20 %) Konstant rgd

Lavt batteri (0-4 %) Blinker rgdt (3 blink)

Varmespidsen er frakoblet

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

m For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedssenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Blinker grent (3 blink)

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utaetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 42.

Statusindikator for hgj varme
Statusindikator for lav varme
Teend/Sluk-knap
Led-indikator

Batteridaeksel

Fladt stativ
Praecisionsgraveringsspids
Knivspids

Varm tradspids

10. USB-opladningskabel

11. Batteri

12. Betjeningsvejledning

13. USB-stremadapter

VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originalt tilbehgr og reservedele. Hvis
der er brug for at udskifte komponenter, som
ikke er beskrevet, skal du kontakte et autoriseret
servicecenter. Alle reparationer bgr udfgres af et
autoriseret servicecenter.

O N OR®ON =

©

m Undgad brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
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renses med almindelige gaengse opl@sningsmidler.
Fjern snavs, stgv m.v. med en ren klud.

m Sorg for, at bremseveaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter, penetreringsolie,
mv., aldrig kommer i kontakt med plastdele. Disse
kemiske produkter indeholder stoffer, som kan
beskadige, merne eller gdeleegge plastmaterialet, sa
man risikerer at komme alvorligt til skade.

SYMBOLER
=== Direkte strom

Laes venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

A
Beer stovmaske.
Benyt gjenvaern

Varm overflade

dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fijernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspergslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.

K Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske

14

A OVERSATTNING AV ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och tillforlitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din varmeskarare.

ANVANDNINGSOMRADE

Varmeskararen ar avsedd for foljande andamal:
m kapning, formning och sagning av skum

m detaljerad gravering av skum

m borrning av hal i skum.

Anvand inte produkten fér andra &ndamal.

SAKERHETSVARNINGAR FOR VARMESKARAREN

m Den héar utrustningen far anvandas av barn Over
atta ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och
kunskap om det sker under tillsyn eller om de har
fatt instruktioner om hur de anvander utrustningen
pa ett sakert satt och ar medvetna om riskerna.
Barn far inte leka med utrustningen. Rengdringsoch
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan
6vervakning.

Vidrér inte produktens varma delar.

Anvand produkten i ett valventilerat utrymme for att
undvika inandning av angor. Anvand en rokutsug
eller utsugsflakt och 6ppna doérrar eller fonster for
ventilation.

Lamna aldrig produkten utan uppsikt medan den ar
paslagen.

L&gg alltid produkten pa sidan sa att inte spetsen kan
komma i kontakt med nagot. Om du féljer den regeln
minskar du risken for skador pa féremal, brannskador,
brand och allvarliga personskador.

Om produkten ska férvaras utan att anvandas under
en langre tid ska batterierna tas ur.

Du far inte kortsluta batteripolerna.

Icke-laddningsbara batterier far inte aterladdas.

Uppladdningsbara batterier maste avlagsnas fran
produkten fére laddning.

m Uttdmda batterier maste avlédgsnas fran produkten
och kasseras pa ett sdkert satt.

LED-INDIKATOR

Produktstatus LED-indikator
Varmer upp Blinkande grént
Redo fér anvandning Fast gront



Lag batteriniva (20 %)

Lag batteriniva (0- 4%)

Varmespetsen ar
frankopplad

Fast rétt

Blinkar rétt (3 ganger)

Blinkar med gront sken (3
ganger)

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren
i vatskor och se till att ingen vatska kan tranga in i
apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 42.

1. Statuslampa for hog varme
2. Statuslampa for lag varme
3. Palav-knapp

4. LED-indikator

5. Batterilock

6. Stativ

7. Precisionsgraveringsspets
8. Khnivspets

9. Varmetradsspets

10. Laddningskabel fér USB
11. Batteri

12. Bruksanvisning

13. USB-adapter

UNDERHALL

Anvand endast originaltillbehér och
originalreservdelar. Behdver komponenter som
inte beskrivits bytas ut, kontakta ett auktoriserat
servicecenter. Alla reparationer ska utféras av ett
auktoriserat servicecenter.

Undvik att anvénda I6sningsmedel vid rengéring
av plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid
anvandning av vissa l6sningsmedel som séljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa for att torka bort
smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten, vilket kunde fororsaka allvarliga
kroppsskador.

SYMBOLER

Likstréom

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Anvand dammskydd.

Anvand skyddsglasdgon

Varm yta

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjdnta ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterférsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser kan
aterforsaljare vara skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt
avfall bidrar till att minska behovet av
ramaterial. Uttjanta batterier, sarskilt
litiumbatterier, samt elavfall och elektronisk
utrustning innehaller vardefulla och
atervinningsbara material som kan paverka
miljén och ménniskors halsa negativt, om
de inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus ovat olleet
etusijalla taman kuumaleikkurin suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Kuumaleikkuri on tarkoitettu seuraaviin kayttotarkoituksiin.
= Vaahtomuovin leikkaus, muotoilu ja hdylays

m  Vaahtomuovin yksityiskohtainen kaiverrus

= Vaahtomuovin rei’ittdminen

Al kéyta tuotetta mihink&&n muuhun tarkoitukseen.

KUUMALEIKKURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Laitetta voivat kayttda vahintdan 8-vuotiaat lapset
ja henkil6t, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu
laitteen turvallisesta kaytdsta tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdméa valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia
laitteella. Lapset eivat saa tehda laitteen puhdistusta
ja kayttajalle kuuluvaa yllapitoa ilman valvontaa.

= Ala koske tuotteen kuumennettuihin osiin.

Kayta tuotetta hyvin ilmastoidussa tilassa hdyryjen
hengittdmisen valttamiseksi. Kayta ilmanvaihtoon
vetokaappia ja poistoilmapuhallinta ja avaa ovet tai
ikkunat.

= Ala koskaan jata juotoskolvia valvomatta, kun se on
paalla.

Aseta tuote aina kyljelleen, jotta karki ei kosketa mitaan.
Taman saannén noudattaminen vahentda esineiden
vahingoittumisen, palovammojen, tulipalon tai vakavien
henkilévahinkojen vaaraa.

m Jos tuotetta aiotaan sailyttaa
pidemman aikaa, poista akut.

kayttamattdmana

m Syo6ttoliittimia ei saa oikosulkea.
m Lataukseen soveltumattomia paristoja ei saa ladata.

m Ladattavat akut on irrotettava laitteesta ennen niiden
lataamista.

m  Ehtyneet akut on irrotettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

LED-MERKKIVALO

Tuotteen tila LED-merkkivalo
Kuumenee Vilkkuva vihrea
Kayttovalmis Kiintea vihrea
16

Akku vahissa (20%) Kiinted punainen

Akku vahissa (04 %) Vilkkuva punainen (3

valahdysta)

Kuumennuskarki on
irrotettu

Vilkkuu vihreana (3
valahdysta)

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen
vaara, ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sadhkoéa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 42.

Korkean lampétilan merkkivalo
Alhaisen 1ampdtilan merkkivalo
Virtapainike

LED-merkkivalo

Akkutilan kansi

Littea jalusta

Tarkka kaiverruskarki
Terakarki

9. Kuumalankakarki

10. USB-latausjohto

11. Akku

12. Kayttajan kasikirja

13. USB-virtasovitin

HUOLTO

m  Kayta ainoastaan alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia.
Jos vaihtamista vaativat komponentit, joita tassa ei
ole kuvattu, on vaihdettava, ota yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Kaikki korjaukset on tehtava
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

©NOOR®WN =
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= Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har veert hgyest prioritert
under utarbeidelsen av denne varmekutteren.

4
o
A
%2}
X

m Ald koskaan paastd jarrunesteitd, bensiinia,
Oljytuotteita, lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin TILTENKT BRUK
muoviosien kanssa. Nama kemialliset tuotteet
siséltavat aineitta, jotka voivat vaurioittaa, heikentdd  Varmekutteren er tiltenkt for falgende formal:
tai tuhota muovin minka seurauksena voi aiheutua . . L
. - . = kutting, forming og trimming av skumplast
vakavia ruumiinvammoja.

m detaljert gravering av skumplast

SYMBOLIT m skjeering av hull i skumplast

Ikke bruk produktet til noe annet formal.
=== Tasavirta

. N ) SIKKERHETSADVARSLER FOR VARMEKUTTEREN
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen

kaynnistamista.

m Dette redskapet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover

og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
Kayta polynaamaria. mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap,
safremt vedkommende far tilsyn og opplaering for
bruk av redskapet pa en trygg mate og forstar farene
som er involvert. Barn ma ikke leke med redskapet.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

Kéayta suojalaseja

Kuuma pinta

lkke rgr de varme delene av produktet.

Bruk produktet i et godt ventilert omrade for & unnga
innanding av damp eller rgyk. Bruk et reykavtrekk,
en avtrekksvifte eller apne dgrer eller vinduer for

Ala havita kaytettyja akkuja seké sahko- ja s
ventilasjon.

elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on

La aldri produktet veere uten tilsyn nar det er slatt pa.

m Legg alltid produktet pa siden slik at munnstykket ikke
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja kommer i kontakt med noe. N&r denne regelen fglges,
akut ja hukkavalonlahteet on poistettava reduseres risikoen for skader pa gjenstander samt

laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta brannskader, brann eller alvorlige personskader.
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja tietoja
kerayspisteista. Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjilla voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytté6n
ja kierratykseen auttaa vahentamaan

Fjern batteriene hvis produktet blir lagret eller ikke
brukt over en lengre periode.

Tilkoblingspunktene for strem ma ikke kortsluttes.

Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades.

Oppladbare batterier skal fiernes fra produktet for de
blir ladet opp.

raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti = Utslitte batterer skal fiernes fra produktet og kastes
litiumia sisaltavat akut seka sahko- ja pa en sikker mate.

elektroniikkalaiteromu sisaltavat arvokkaita

ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistéon ja

ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta Produktstatus LED-indikator
ymparistoystavallisella tavalla. Poista

mahdolliset henkil6tiedot jatelaitteista. Varmes opp Blinkende gronn

Klar til bruk Solid grenn

17
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Lavt batteri (20 %) Solid red

Lavt batteri (0—4 %) Blinkende rgdt (3 blink)

Varmemunnstykket er
frakoblet

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i veesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende veesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Blinker grent (3 blink)

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og
merking nar tredje part skal transportere batteriene. Pass
pa at batteriene ikke kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer nar de transporteres
ved at du beskytter apne koblinger med isolerende,
ikkeledende hetter eller tape. lkke transportert batterier
som har sprekker eller lekker. Sjekk med transportfirmaet
for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 42.

Statuslys for hay varme
Statuslys for lav varme
Pa/av-knapp

LED-indikator

Batterideksel

Stette for liggende plassering
Munnstykke for ngyaktig gravering
Munnstykke for kniv

9. Munnstykke for varmetrad
10. USB-ladekabel

11. Batteri

12. Brukerhandbok

13. USB-stremadapter

VEDLIKEHOLD

m  Bruk bare originalt tilbehgr og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke er blitt beskrevet ma skiftes
ut, bes du ta kontakt med et autorisert servicesenter.
Alle reparasjoner skal utfgres av et autorisert
servicesenter.

© N oAM=
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= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
Igsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut
til & terke bort smuss, stov osv.

= Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende
olje osv. komme i kontakt med plastikkdeler. Slike
kjemiske produkter inneholder stoffer som kan skade,
svekke eller gdelegge plasten, noe som kan medfere
alvorlige kroppsskader.

SYMBOLER

Likestrgm

Vennligst les instruksjonene ngye for du starter
maskinen.

Bruk stgvmaske.

Bruk gyebeskyttrelse

Varm overflate

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder ma

fijernes fra utstyret. Undersgk med de

lokale myndighetene for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. | henhold til lokale
forskrifter kan forhandlere veere forpliktet

til a ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til
gjenbruk av og gjenvinning av avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til 8 redusere ettersperselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt de
som inneholder litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle
og resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis
de ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.
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[iT] nEPEBOR OPUTMHANBHBIX MHCTPYKLIMIA

Mpu paspaboTke Tepmopesaka HauMBbLICLIMA MPUOPUTET
oTaaetcs 6esonacHocTu, NPOU3BOANTESNIBHOCTH "
HaOEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

TepMmope3sak npeaHasHa4eH Ans CreayroLmx Leneii:
= peska, obpeska U (hOPMOBKa NeHOMaTepuarnos;

®m  BbINOSIHEHVE  [EeTanu3vpoBaHHOW rPaBMPOBKM  Ha
neHomarepuanax;

= (popMMpOBaHME OTBEPCTUIA B MEHOMAaTepUanax.

Vcnonb3oBaHue wu3genust B nobbix Apyrux Lensix He
fonyckaeTcsi.

MNPEAYNPEXAEHMUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

MPU PABOTE C TEPMOPE3AKOM

= [aHHoe o6opydoBaHME  MOXET  MCMOSfb30BaTbCs
neTbMu cTaplie 8 neT v nuuaMu ¢ OrpaHWyYeHHbIMU
U3NYECKUMU,  CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbLIMU
CrocoBHOCTAMM, a Takke NMuaMy C HegoCTaTOuHbIM
OMbITOM U 3HaHUSIMM TONBbKO B TOM Cryyae, ecnu
OHU HaxodsTCs MoA  MNPUCMOTPOM MM MPOLUMU
COOTBETCTBYIOLMII  MHCTPYKTaX O  ©GesonacHoii
aKcnnyaTaumMm o6opyaoBaHUS U BO3MOXHBIX pUCKaX.
He nossonsinte getsm urpatb ¢ obopyaoBaHnem. etn
He [OIkHbl [OMYyCcKaTbCsA K BbIMOSHEHWIO Onepaumni
Nno o4yucTke U TexHuyeckomy obcnyxuBaHuio 6e3
npvicmoTpa.

He npukacaintechb kK HarpeTbIM YacTaM U3AENUs.
Mcnonb3yinte usgenue B XOPOLIO MPOBETPUBAEMOM
MecTe, 4TOObl uM3GexaTb BAbIxaHua napos. [Ons
obecneyeHus Hagnexalien BEHTUNSALMM UCMONb3ynTe
BbITSOKHOWN BEHTUNATOP, AbIMOYMOBUTENb W OTKPbIThIE
[BEpU UNu OKHa.

= Hukorga He ocTaBnsiiTe BkIOYeHHoe usgenve 6es
npvicmoTpa.

m Bcerpa knagute nsgenve Ha 60k, Y4TOBbl HaKOHEYHMK
Huyero He kacancs. Co6niogeHve aToro npaswna
CHU3WUT PUCK MOBPEXAEHUA NpeaMeToB, noxapa, a
TaKkxKe Nony4YeHnsi OXOroB Un Cepbe3HbIX TPaBM.

= [py nomelleHUn M3AEenUs Ha ONUTENbHOE XpaHeHue
HeoBX0AMMO M3BMEYb akKyMymnsaTopbl.

He ponyckainTe KOPOTKOro 3aMblkaHUs KNEMM MUTaHKS.

Henepesapsbkaemble ~ GaTapen  He  mognexar
nepesapsigke.

= [lepen 3apsiaKoi akkyMynsiTopbl HEOGXOAUMO U3BEYb
13 usgenus.

= OtpaboTaHHble akKyMynsiTopbl CriegyeT W3Bnedb U3
V3AEnVs U yTUNM3MpoBaThb B HAAMeXallem nopsiake.

CBETOAMOAHBLIA MHOMKATOP

CocTosiHue usgenus CBeToAnoaHbIN NHAMKaTop

Harpes MuraeT 3eneHbiM

CBeTNTCS 3eNeHbIM
LiBETOM

[OTOB K MCMONBb30BaHWIO

Hwn3kuii ypoBeHb 3apsiga
akkymynsaTopa (20%)

CBeTuTCH KpacHbIM
LiBeToM

Huskuii ypoBeHb 3apsiga
akkymynstopa (0—4%)

MwuraeT kpacHbIM LBETOM
(3 Benbiwkw)

HarpeBatowuiica
HaKOHEYHWK OTCoeanHeH

MuraeT 3eneHbim (3
BCTbILLIKMN)

TPEBOBAHWUA BE3OMACHOCTHU NMPU

MCMNOMNb30BAHWUM JOMONHUTENBHON
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

= [Ins npepoTBpalleHns onacHOCTU noXxapa B pesynbTarte
KOPOTKOTrO 3aMblKaHWsi, TPAaBM W NOBPEXAEHNS n3aenvs
He onycKkalTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMynsTop Unu
3apsifHOe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTWM U He [onyckante
nonagaHus  XuakocTel  BHYTPb — YCTPOWCTB — Unn
aKkyMynsTopoB.  KOppo3uoHHble UM npoBoAsLuue
XUAKOCTU, TaK1e Kak CONEeHbIi pacTBop, onpeAesieHHble
XUMUKaTbl, OTGenMBatoLLMe CpeCcTBa NN coaepxallme
WX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCMOPTUPOBKA NTUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTHpyiTe akkyMynsaTOPHYto 6aTapeto B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW 1 roCYAapCTBEHHBIMW NPaBUIaMm1 U NOSIOXEHNUSIMU.

Mpn  TpaHcnopTupoBke 6GaTapen  TpeTbelr  CTOPOHOM
cobniopaiite Bce crneumanbHble TpeGoBaHUs Mo ynakoBke W
MapkupoBke. [poBepbTe, YTOObI aKKyMynaTopHble 6aTapen He
BCTYyManu B KOHTaKT ¢ ApYrumun 6atapesimm unv npoBOAUMbIMU
maTtepuanamu npu TpaHCMOPTUPOBKe, AN 3TOro 3aluTUTE
OrofieHHbIE pa3beMbl U30MALMEN, N30IUPYIOLLMMI KOMNaykamm
unu nextamu. He nepeHocute G6aTapeu ¢ NoBpexaeHUsIMI Unu
yTeukamu. 3a AanbHENWMMK KOHCYnbTaumsiMn obpaTtutech B
TPaHCMOPTHO-3KCTIEANLIMOHHYIO KOMMaHUIo.

U3YYUTE U3OENUE

Cmp 42.

WHavkaTop cunbHOro Harpeea

MHavkaTop HU3Koro Harpesa

KHonka BkntouYeHusI/BbIKMHOYEHNS
CBeToavoaHbIN MHAUKATOP

Konnayok akkymynsitopa

Mnockas onopa

HakoHeuYHUK Ansi NpeLM3MOoHHON rpaBUPOBKU
Hox (HakoHeYHMK)

. HarpeBatowasca npoBonoka (HaKoHEYHUK)
10. Kabenb ans 3apsgkm USB

11. AkkymynsaTop

12. PykoBopcTBO oneparopa

13. Bnok nutanna USB

TEXHUWYECKOE OBCITY>XXUBAHUE

= VicnonbayiiTe TONbKO OpUrMHarbHble NPUHAANEXHOCTH
M 3anacHble 4actu. [pu HeobGXoAMMOCTU 3ameHbl
KOMIMOHEHTOB, OMUCaHWe KOTOPbIX He MPUBOAUTCS B
HacTosiLLeM JOoKyMeHTe, 06paTTech B aBTOPU30BaHHbIN
CepBUCHbIN LeHTp. Bce peMoHTHble paboTbl AOMKHbI
Npon3BOANTLCA aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

m  V3BeraiiTe Ncnonb3oBaHWs pacTBOPUTENEN BO BPEMS YNCTKM
nnacTMaccoBbix YacTel. MHore nnactMacchl 4yBCTBUATENbHbI
K BO3AECTBUIO Pa3nuuHbIX ObITOBLIX pacTBopuTenei U B
pesynbTaTte MX MCMONb30BaHWS MOTyT paspyluntbest. [ns
CHATWSA IPAI3N, MbINK W Np. NONb3YATECh YACTO TPSMKOM.

m Hwvkorga He pgonyckamTe  KOHTakTa  TOPMO3HOW
XnakocTn, 6eH3nHa, NpoAyKTOB Ha HEdTAHOW OCHOBE,
nponuToYHOro Macna v T. A. C NNacTMaccoBbIMU
yacTamu. 3OTM  XuUMMKaTbl  cofdepxaT  BellecTBa,
KOTOpble MOryT UCMOPTWUTb, OCNabuTb UNu paspyLunTb
nnactmaccy. 310 BeAeT K TSHKenblM TpaBMaMm.

CONOOAWN =
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YCIOBHbIE O6O3HA4YEHUA

[MOCTOSIHHBIN TOK

Mepen vcnonb3oBaHWeM npubopa
BHUMaTENbHO O3HAKOMBLTECH C AaHHOW
WNHCTPYKUMEN.

HapeBaiiTe nbinesawmnTHyO Macky.

lMpumeHsanTe cpeacTsa 3alimTbl OpraHoB
3peHust

A Fopnqaﬂ NOBEPXHOCTb

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyecku He ponyckaeTcs nageHne W nwobble
MexaHu4yeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YnakoBky  npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAETCS WUCMOMb30BaHUE
BOro BrAa TEXHUKM, paBoTatoWwen No NPUHUMUMY 3axK1uma
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

HeobxoanMmo xpaHUTb BAANM OT UCTOYHUKOB MOBbILUEHHBIX
TemnepaTtyp 1 BO34eNCTBUSA CONMHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxogumo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKW He onycKaeTCs.

YTunusaums akkymynsTopoB, 9neKTpu4eckoro

1 3NeKTPOHHOro 060py/A0BaHNSA B MecTe C
HeCopTUPOBaHHbLIMU BbITOBBIMM OTXOAAMM

He fgonyckaeTcs. C6op akkymynsitopos,
3MEKTPUYECKOro M MEKTPOHHOro 060pyA0BaHUSA

B Liensx yTUNu3aumum AOmKeH ocyLLeCTBASTLCS
oTaensHo. Mepen yTunusaumei HeobxoamMo
n3Bneyb M3 060pyA0BaHNSA ANEMEHTbI NMUTaHNS,
aKKyMYNSTOPbI N UCTOYHIKN CBETA. YTOUHUTE
NOPSIHOK YTUNMU3ALMM U MECTOHAXOKAEHUS MyHKTa
npuemMa y MecTHbIX BNiacTein Unm nocTaBLuKa.
Puteiinepel MoryT 6biTb 06513aHbI HecnnaTHo
NPUHUMATL aKKyMYmsiTOpbl, AneKTpu4eckoe n
ArNeKTPoHHOEe 0bopyAoBaHVe Ha YTUNM3aLMIo B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMM pernameHTamu. Batu
BKIaz B MOBTOPHYIO nepepaboTky akkyMynsiTopos,
a TaKkKe ANEeKTPUYECKOro W ANEKTPOHHOTO
060pyaoBaHKs NO3BONUT COKPATUTL NOTPEBHOCTL
B CbIpbe. AKKyMYMSITOpbl, B YaCTHOCTH,
cofepxaluue NMTUIA, a Takke aNeKTpuyeckoe u
aneKTpoHHOe 060pyAOBaHIE COAEPXMT LieHHbIe

1 noanexalyve noBTOpHO nepepaboTke
MaTepuarbl, KOTOpble B Clyyae HeHaanexatien
YTUNM3aLmm cnocobHbl BpeauTb 9KOMorum 1
300poBbio Miogent. MNepen yTunusaumeii yaanurte ¢
060pyaoBaHus Bce NepcoHasbHble AaHHbIE.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaesnset 5 ner.

He pekomeHpayeTcsi k akcnnyatauum no ucteveHum 5 net
XpaHeHVs C AaTbl M3roToBneHus 6e3 npeaBapuTENbHOWN
NpOBEPKY.

[ata wusrotoBneHus (ko4 AaTbl) OTWTaMMOBaH Ha
MOBEPXHOCTU KOpryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hepensi n3rotoBneHus

OnpepennuTb MecsiL, M3TOTOBINEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBegeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyecTBo Hefenb B Mecsue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsy |AHBapb | ®eBpanb | Mapt |Anpens| Mai WioHb | Uionb | ABrycT | CeHTAGpPL |OkTAGPL | Hosi6ph | Oekabpb | oA
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
20
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/B TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przy projektowaniu tego noza termicznego za priorytet . P ’ , . .
uzn)gliémi/ bezpieczer'\s%wo wydajnoééiniegzawodnoét!:r.y Y oa Aby uniknac niebezpieczeistwa pozaru, obrazef lub
’ uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno

zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
PRZEZNACZENIE URZADZENIA tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,

T
o
=
»
2

N6z termiczny jest przeznaczony do nastepujgcych aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne

zastosowan: ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce Ilub

= Ciecie, ksztaltowanie i przycinanie pianki przevyod;ace. cieczge, takie jak woda morska, ok.reél.one

= Precyzyjne grawerowanie w piance chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

= Wykonywanie otworéw w piance i
Nie uzywa¢ produktu do jakichkolwiek innych celow. TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i

OSTRZEZENIA DOTYCZACE NOZA TERMICZNEGO krajowymi przepisami i regulacjami.

m Z tego urzadzenia moga korzystaé dzieci od 8. roku  NaleZy postepowac zgodnie z wszystkimi specjalnymi
zycia oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami ~‘Wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykletowan_la
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi badz osoby ~ @kumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
nieposiadajace odpowiedniego doéwiadczenia ani  UPEWN sig, ze zadne akumulatory nie zetkna si¢ z innymi
stosownej wiedzy, pod warunkiem zapewnienia nadzoru akumulatorami lub materlalaml_ przewodzz_qcymll podczas
lub poinstruowania tych oséb w zakresie bezpiecznego ~ transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
korzystania z urzadzenia i zwiazanych z nim zagrozen. ~ 2acza nieprzewodzacymi nakiadkami izolacyjnymi lub
To urzadzenie nie stuzy do zabawy. Zabiegi z zakresu  (@5Ma izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknietych ani
czyszczenia i konserwacii, ktorymi ma zajmowaé sie nleszcz’elnylch 'akumulato'rovg. Szczegotowe porady mozna
uzytkownik, nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez ~ UZyskaé w firmie spedycyjnej.
nadzoru.

Nie dotyka¢ nagrzewajgcych sie elementéw produktu. INFORMACJE O PRODUKCIE

| |
= Z produktu nalezy korzysta¢ w dobrze wentylowanym  Patrz strona 42.
pomieszczeniu, aby zapobiec wdychaniu par. W celu 1. Kontrolka wysokiego poziomu nagrzewania
zapewnienia wentylacji mozna uzywa¢ pochtaniacza 2. Kontrolka niskiego poziomu nagrzewania
oparéw lub wentylatora wyciggowego oraz otworzy¢ 3. Wigcznik/wytgcznik
okna i drzwi. 4. Wskaznik LED
i i i 5. Pokrywa akumulatora
] rr\]l;%dz%ruﬁle pozostawia¢ witgczonego produktu bez 6. Podporka do odkladania na plasko
Lo . e 7. Koncoéwka do precyzyjnego grawerowania
= Nieuzywany produkt nalezy zawsze kla$¢ na boku, 8. Koncowka tnaca
tak aby jego koncowka nie stykata si¢ z innymi o Koricowka z goracym drutem

przedmiotami. Przestrzeganie tej zasady pozwoli 10. Kabel USB do fadowania
ograniczy¢ ryzyko uszkodzen przedmiotow, oparzen, 1 ’ Akumulator

pozaréw i powaznych obrazen ciata. 12" Instrukcja obstugi

Jezeli produkt ma nie by¢ uzywany przez dtuzszy okres, 13. Zasilacz USB

baterie nalezy wyjac.

m  Nie zwiera¢ zaciskow zasilania.
= tadowanie baterii, ktére nie nadajg sie do ponownego 5 Stosowaé wytacznie oryginaine akcesoria i czesci
tadowania, jest niedozwolone. zamienne. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,
= Akumulatory nalezy wyjg¢é =z produktu przed ktére nie zostaly opisane, nalezy skontaktowaé sig
rozpoczeciem tadowania. z autoryzowanym centrum serwisowym. Wszystkie
m Zuzyte akumulatory nalezy usuwaé¢ z produktu i naprawy powinny by¢ wykonywane przez autoryzowane

bezpiecznie utylizowac. centrum serwisowe.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikbw do czyszczenia

elementéow  plastikowych. Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtlyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie

Status produktu Wskaznik LED rozpuszczalnikow dostgpnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nagrzewanie Miga na zielono = Nie wolno dopuscié do kontaktu plastikowych
Gotowos¢ do uzycia Zielony ciagly czesci z plyner_n ha_mu!cowym, _benzyna, produktami

ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
Niski poziom natadowania Czerwony ciggty chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
akumulatora (20%) uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby

s . . . spowodowaé powazne zranienie.
Niski poziom natadowania Migocze na czerwono (3 s P

akumulatora (0—4%) btyski)

SYMBOLE
Koncoéwka grzejna jest Miga na zielono (3 btyski)
odtgczona === Prad staly
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Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

No$ maske przeciwpytowa.

Stosowaé $rodki ochrony wzroku

Gorgca powierzchnia

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta Swiatta musza zostac
usuniete ze sprzetu. Skontaktowac sie

z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiérki
odpadoéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢ zobowigzani
do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw. Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢é
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie
i akumulatory — w szczeg6lnosci zawierajace
lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace sig¢ do
recyklingu i cenne materiaty i surowce, ktére
moga mie¢ negatywny wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny dla $rodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie ewentualne dane osobowe.

®

(o:| PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE

Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji pfi konstrukci
fezacky prioritu.

ZAMYSLENE POUZITi

Rezaégka je uréena k nasledujicim Ggelam.
m  Rezani, tvarovani a holeni

m  Pénové detailni gravirovani

= Pénové hloubeni otvorl

Nepouzivejte tento vyrobek k zadnym jinym uceldm.

BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO REZACKU

m  Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pou€eny o bezpecném pouzivani pfistroje
a rozumi vSem rizikim spojenym s pouzivanim
pfistroje. S pristrojem si nesmi hrat déti. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

Nedotykejte se zahfatych ¢asti vyrobku.

Vyrobek pouzivejte v dobfe vétranych prostorach,
aby nedochazelo k vdechovani vypard. K vétrani
pouzivejte odsava¢ par, odsavaci ventilator a
oteviené dvefe nebo okna.

Pokud je vyrobek zapnuty, nenechavejte jej nikdy bez
dozoru.

Vzdy polozte vyrobek na stranu, aby hrot nepfisel s
ni¢im do kontaktu. Dodrzovani tohoto pravidla snizi
riziko poskozeni predmétl, popalenin, pozaru nebo
vazného zranéni osob.

Pfi ukladani pfistroje na del$i dobu bez pouzivani je
potfeba z néj vyjmout baterie.

Napajeci svorky nesmi byt zkratovany.

Nelze dobijet nedobijeci baterie.

Akumulator je potfeba pfed dobijenim vyjmout z
okenniho vysavace.

= Vybitou baterii je potfeba vyjmout z pfistroje a
bezpecné zlikvidovat.

LED INDIKATOR

Stav vyrobku LED indikator
Zahfivani Blikajici zelena
Pripraveno k pouziti Trvala zelena



Nizky stav baterie (20 %)
Nizky stav baterie (0—4 %)

Horky hrot je odpojen

Trvala ¢ervena

Blikajici ¢ervena (3 zablesky)

Blika zelené (3 zablesky)

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K BATERII

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znacdeni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktl prostifednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 42.

© N O AWM=

9.

10.
1.
12.
13.

Kontrolka vysoké teploty
Kontrolka nizké teploty
Vypinaé

LED indikator

Kryt akumulatorového modulu
Plochy stojan

PFesny gravirovaci hrot
Hrot noze

Hrot horkého dratu
Nabijeci USB kabel
Baterie

Prirucka pro operatora
USB adaptér

UDRZBA

Pouzivejte pouze plvodni pfislusenstvi a nahradni
dily. Pokud je potifeba vyménit neuvedené soucasti,
obratte se prosim na autorizované servisni stfedisko.
VeSkeré opravy by mélo provadét autorizované
servisni stfedisko.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢&asti,
nebot naru$uje povrch plastt. K odstranéni nedistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd.
do kontaktu s plastovymi soucastmi. Tyto vyrobky
obsahuji chemikalie, které mohou poskodit, oslabit
neboznicit plastové ¢asti, pripadné snizit jejich
zivotnost a byt pfi€inou Urazu.

SYMBOLY

Stejnosmérny proud
Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte

pokyny.

Noste respirator.

Noste ochranu oc€i

Horky povrch

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zarizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u
mistni samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomuze to snizit potiebu surovin.
Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zpusobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.
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[fT7] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az izz6szélas habvagd kialakitdsakor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag volt az elsédleges
szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az izzészalas habvago a kdvetkezd célokra szolgal.
m Habszivacs vagasa, formazasa és borotvalasa
m Habszivacs preciziés gravirozasa

m  Lyukfuras habszivacsba

Ne hasznalja a terméket mas célokra!

1ZZOSZALAS HABVAGO — BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m  Akésziléket 8 éven felllli gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezé, vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
felugyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsagos mikodtetésének modjat és az azzal
jaré veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast
ne végezzék felligyelet nélkili gyerekek.

= Ne érintse meg a termék flitott részeit.

m A terméket jol szell6z6 helyen hasznalja, hogy
elkeriilje a g6z6k belégzését. Hasznaljon fistelszivo
berendezést, elszivoventilatort, és nyissa ki az
ajtokat vagy ablakokat a megfelel6 szellézéshez.

= A bekapcsolt terméket soha ne hagyja felligyelet
nélkil.

Mindig fektesse a terméket az oldalara, hogy a
hegy ne érintkezzen semmivel. Ennek a szabalynak
a betartdsa csokkenti a targyak, égési sériilések,
tlzesetek vagy sulyos személyi sérllések kockazatat.

m Ha a terméket hosszu ideig hasznalat nélkil tarolja,
vegye ki az akkumulatorokat.

m  Ne zarja rovidre a tapcsatlakozokat.

m Ne toltse Ujra a nem Ujratélthetd elemeket.

Az Ujratdlthetd akkumulatorokat a toltés elétt el kell
tavolitani a termékbdl.

m A lemerilt elemeket el kell tavolitani a termékbél, és
biztonsagosan kell artalmatlanitani.

LED-LAMPA

Termék allapota LED-lampa

Hevités Villogé zold

Hasznélatra kész Folyamatos zold

Alacsony toltéttség (20%)  Folyamatos piros
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Alacsony toltéttség (0-4%) Villogé piros (3 villogas)

AfGtott hegy le van vélasztva  Villogo zold (3 villogas)

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat  altali  tliz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne
meritse a szerszamot, a cserélheté akkut vagy a
toltékésziléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl,
hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetb6képes
folyadékok, mint pl. a sdés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
el6irasokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozékat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzdé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

42. oldal.

Magas héfok jelzéfénye
Alacsony héfok jelzéfénye
Be/ki kapcsolégomb
LED-ldampa
Akkumulator fedele
Allvany

Preciziés gravirozéhegy
Késhegy
Vagohuzalhegy

10. USB téltékabel

11. Akkumulator

12. Hasznalati utmutato

13. USB halozati adapter

KARBANTARTAS

m Csak eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. Ha nem a leirt alkatrészeket kell
kicserélni, forduljon hivatalos szervizkdzponthoz.
Minden  javitast  hivatalos  szervizkdézpontban
végeztessen el.

©CONDOAEWN =

m A milanyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitészerek haszndlatatol. A kereskedelmi
forgalomban kaphaté old6szerek rongald hatassal
vannak a mlanyagbol készilt elemek tébbségére.
A por és egyéb szennyezédések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.
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= A mianyag részek semmilyen kérilmények koézott ETRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum

alapu termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a milanyagbol készilt részeket, ami sulyos testi

sériiléseket is okozhat. UTILIZARE PREVAZUTA
SZIMBOLUMOK Aparatul de taiat la cald este destinat urmatoarelor

scopuri.

Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost cele mai
importante prioritati in proiectarea aparatului dvs. de
taiat la cald.
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=== Egyendram .. . .
m Taierea, modelarea si raderea spumei.

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen olvassa = Gravarea detaliata a spumei

el az utmutatot. = Gaurirea spumei

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri.

L)
Viseljen pormaszkot. -
AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
Viseljen szemvédét = Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta
peste 8 ani si de persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care
nu au experienta si cunostintele necesare daca
A Forré felillet sunt supravegheate sau daca au primit instructiuni
referitoare la utilizarea in siguranta a dispozitivului si
daca inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa
se joace cu dispozitivul. Operatiunile de curatare si
de intretinere de catre utilizator nu pot fi executate de
catre copii fara supraveghere.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan telepulési

hulladékok kézé. Az akkumulatorok, Nu atingeti componentele incalzite ale produsului.

valamint az elektromos és elektronikus m Utilizati produsul intr-o zona bine aerisitd pentru
berendezések hulladékait elkiilonitve a evita inhalarea vaporilor. Utilizati un aspirator de
gyljtse. A hulladékka valt elemeket, fum, un ventilator de evacuare si deschideti usile si
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye gemurile pentru ventilare.

ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba = Nu lasati niciodata pistolul de lipit nesupravegheat
a helyi hatésaggal vagy kereskedével az atunci cand este pornit.

Ujrahasznositasra vonatkozo utmutatasért
és a gy(jtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a keresked®k kételesek lehetnek
ingyen visszavenni az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait. A hozzajarulasa

Asezati mereu produsul pe o parte, astfel incat varful
sa nu intre Tn contact cu nimic. Respectarea acestei
reguli va reduce riscul de deteriorare a obiectelor, de
arsuri, incendii sau vatamari corporale.

Daca produsul nu va mai fi folosit o perioada lungéa de
timp, bateriile trebuie scoase.

az akkumulatorok, illetve az elektromos és m Terminalele de alimentare nu trebuie sa fie
elektronikus berendezések hulladékainak scurtcircuitate.

ujrafelhasznalasahoz és Ujrafeldolgozasahoz = Bateriile nereincarcabile nu se vor reincarca.

segit csokkenteni a nyersanyagok iranti = Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat
keresletet. Kilondsen a litiumot tartalmazo fnainte de a fi incarcate.

akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal

m Bateriile nereincarcabile epuizate trebuie scoase din
aparat si reciclate in mod corespunzator.

lehetnek a kdrnyezetre és az emberi =0

egészségre, ha nem kdrnyezetbarat Starea produsului LED

maodon kezelik 6ket. A hulladékka valt R

berendezésbdl sziikség esetén térdlje a Incalzirea Verde intermitent
személyes adatokat. Gata de utilizare Verde continuu

Baterie descarcata (20%) Rosu continuu
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Baterie scazuta (0- 4%) Licarire rosu (3 licariri)

Lumina intermitenta verde
(3 licariri)

Varful de incalzire este
deconectat

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu
vine in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare
de electricitate prin protejarea bornelor expuse cu
bandad sau capace izolatoarea non conducédtoare de
electricitate. Nu transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania de transport
pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 42.

Lumina de stare pentru caldura ridicata
Lumina de stare pentru caldura scazuta
Buton pornire/oprire

LED

Capac acumulator

Suport plat

Varf pentru gravare cu precizie

Varf cu cutit

9. Varf cu cablu cald

10. Cablu de incarcare USB

11. Baterie

12. Manualul operatorului

13. Adaptor de alimentare USB

INTRETINEREA

m Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale
Daca trebuie nlocuite anumite componente ce nu au
fost descrise, contactati un centru service autorizat.
Toate reparatiile trebuie efectuate de un centru
service autorizat.

m Evitafi utilizarea solventilor atunci cand curatati
piesele din plastic. Majoritatea materialelor plastice
pot sa fie deteriorate prin utilizarea unor solventi

©ONDOA LN =
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vanduti in comert. Utilizati o carpa curata pentru a
curata murdariile, praful etc.

m Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante
etc sa intre in contact cu partile din plastic. Aceste
produse chimice contin substante care pot distruge,
fragiliza sau deteriora plasticul.

SIMBOLURI
Curent continuu

Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte
de pornirea aparatului.

Purtati masca de praf.

Purtati echipamente de protectie a vederii

Suprafata fierbinte

A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere

de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, Tn privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale, vanzatorii
cu amanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit. Contributia

dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor,

a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate
ntr-o maniera ecologica. Stergeti datele
personale din echipamentul deseu, daca
este cazul.

@



ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Karsta griezéja izstradé galvend uzmaniba ir pievérsta
drosibai, veiktspé&jai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Karstais griezéjs ir paredzéts $adiem mérkiem:
m putuplasta grieSana, formé&Sana un skisana;
m putuplasta detalizéta gravésana;

= putuplasta caurumu rak$ana.

Neizmantojiet produktu nekadam citam noltkam.

KARSTA GRIEZEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

= So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam vai pieredzes un zinaSanu trikumu,
ja vini ir tiku$i uzraudziti vai ir instruéti par ierices
lietoSanu dro$a veida un saprot riskus. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un kop$anu nevar veikt
bérni bez uzraudzibas.

Nepieskarieties produkta sakarsu$ajam dalam.

m Lietojiet produktu labi védinama vieta, lai izvairitos
no tvaiku ieelpo$anas. Ventilacijai izmantojiet dimu
noslcéju, izpludes ventilatoru un atvértas durvis vai
logus.

= Nekad neatstajiet ieslégtu produktu bez uzraudzibas.

Vienmér novietojiet produktu uz saniem, lai ta gals
ne ar ko nesaskartos. ST noteikuma ievérosana
samazinas  priekS§metu  bojajumu, apdegumu,
aizdeg$anas vai nopietnu miesas bojajumu risku.

m Ja produktu paredzéts glabat ilgaku laika posmu,
akumulatori ir jaiznem.

Baro$anas spailes nedrikst radTt Tssavienojumu.
m  Neuzladéjamas baterijas nedrikst uzladét atkartoti.

m Uzladéjamas baterijas ir jaiznem no produkta pirms
to uzladésanas.

= Nolietotie akumulatori ir jaiznem no produkta un
jautilizeé drosa veida.

LED INDIKATORS

Produkta statuss LED indikators

Uzkarst Mirgo zal$

Gatavs lietoSanai Deg nepartraukti zala krasa

Zems akumulatora uzlades Deg nepartraukti sarkana
lTmenis (20 %) krasa

Zems akumulatora uzlades Sarkans mirgojoss (mirgo
[Tmenis (0-4 %) 3 reizes)

Sildisanas uzgalis ir
atvienots

Mirgo zala krasa (mirgo 3
reizes)

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdegSanas,
savainojumu  vai  produkta  bojajuma risku,
neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici $kidrumos un rhpéjieties par to,
lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai  vaditspéjigi  Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas TpaSas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportgjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol&joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsult&jieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 42. Ipp.

Liela karstuma stavokla indikators
Zema karstuma stavok|a indikators
leslégSanas/izslegSanas poga
LED indikators

Akumulatora vacin$

Plakans stativs

Precizas gravésanas uzgalis
Naza gals

9. Karstas stieples gals

10. USB uzlades kabelis

11. Akumulators

12. Lietotaja rokasgramata

13. USB stravas adapteris

APKOPE

m Izmantojiet tikai originalo papildaprikojumu un
rezerves dalas. Ja nepiecieSams nomainit dalas,
kuras nav uzskaitttas, l0dzu, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Visa veida remontu ir javeic pilnvarota
servisa centra.

©NOOR®ON =
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lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem S3kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tTru dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.

m Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit nopietnas
personigas traumas.

APZIMEJUMI

=== Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Valkajiet puteklu masku.

Valkajiet acu aizsarglidzeklus

Karsta virsma

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savaks$anas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jasu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizgéja izmanto$ana

un otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vértigus un parstradajamus materialus,
kas var nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku
veselibu, ja tos neapglaba videi draudziga
veida. lzdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Projektuojant karstajj pjoviklj daugiausia démesio skirta
saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Karstasis pjoviklis skirtas toliau nurodytiems tikslams.
m Putplascéio pjovimas, formavimas ir skutimas

m Detalus putplascio graviravimas

= Putplascio angy pjovimas

Nenaudokite $io jrankio jokiems kitiems tikslams.

KARSTOJO PJOVIKLIO SAUGOS |SPEJIMAI

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais

arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg,
ir supranta pavojus. Vaikai negali zaisti su prietaisu.
Vaikams be suaugusiyjy prieziros neleidZziama
vykdyti valymo ir naudotojui atlikti numatyty techninés
priezidros darby.

Nelieskite jkaitusiy gaminio daliy.

Naudokite gaminj gerai védinamoje vietoje, kad
nejkvéptuméte gary. Ventiliacijai naudokite damy
iStraukiklj, iStraukiamajj ventiliatoriy ir atidarykite
duris ar langus.

Niekada nepalikite jjungto jrankio be priezidros.

Visada padékite gaminj ant Sono, kad antgalis nieko
neliesty. Laikantis Sios taisyklés daikty sugadinimo,
nudegimy, gaisro ar sunkiy traumy rizika yra
mazesné.

Jei gaminys bus ilgai nenaudojamas, privaloma iSimti
akumuliatoriy.

Saugokite maitinimo gnybtus nuo trumpojo jungimo.

Nejkraunamy baterijy jkrauti negalima.

lkraunamg akumuliatoriy privaloma iSimti i§ gaminio,
pries jj jkraunant.

ISsekusj seng akumuliatoriy privaloma iSimti i§
jrenginio ir saugiai utilizuoti.

DIODINIS INDIKATORIUS

|renginio busena Diodinis indikatorius
Kaitinama Mirksi Zalia spalva
Paruosta naudoti Sviedia zalia spalva

I8sekes akumuliatorius (20 %)  Sviegia raudona spalva



Senka akumuliatorius
(04 %)

Mirksi raudona spalva (3
mirksniai)

Kaitinimo antgalis atjungtas

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidus skysciai, pvz., sdrus vanduo,
tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Blyksi zaliai (3 mirksniai)

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal
reikalavimus ir taisykles.

jmonés ir valstybinius
Gabendama baterijas, treCioji Salis privalo vadovautis
ant pakuotés ar etikeCiy nurodytais specialiaisiais
reikalavimais. PasirGpinkite, kad gabenant baterijos
nesusiliesty su kitomis baterijomis ar laidZziomis
medziagomis: ant jungiamyjy elementy uzdékite
izoliuojan€ius, nelaidzius apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
itrdkusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio patarimo
kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziaréti 42 psl.

1. Didelio kar§¢io busenos lemputé
2. Mazo karscio bsenos lemputé
3. Jjungimo / i§jungimo mygtukas
4. Diodinis indikatorius

5. Baterijos uzmova

6. Plokscias stovas

7. Tikslusis graviravimo antgalis
8. Peilio antgalis

9. Kaitinimo vielos antgalis

10. USB jkrovimo kabelis

11. Akumuliatorius

12. Naudojimo instrukcija

13. USB maitinimo adapteris

PRIEZIURA

= Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Jei prireikty pakeisti ¢ia neaprasytus komponentus,
susisiekite su jgaliotuoju techninés priezidros centru.
Visi remonto darbai privalo bati vykdomi jgaliotajame
techninés priezilros centre.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams

tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva, anglies dulkes ir
kt. naudokite $varig Sluoste.

m Stabdziy skysc€iai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti
ant plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali
sugadinti, pazeisti arba susilpninti plastikg.

ZENKLAI
Nuolatiné srové

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite kauke nuo dulkiy.

Dévékite akiy apsaugos priemones

|kaites pavirSius

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros

ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerdSiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
$altiniy atliekos turi bati pasalinti i$
jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités j vietos valdzios

istaigg ar pardavéja. Atsizvelgiant j

vietos teisés aktus, mazmenininkai gali

bati jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate mazinti
zaliavy poreikj. Senuose akumuliatoriuose,
ypac tuose, kuriuose yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy
ir perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra $alinamos aplinkai
nekenksmingu badu. I8trinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis, jei
tokiy buvo.
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5 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Selle juhtmeta kuumldikuri disainimisel on kdige
tdhtsamaks peetud ohutust, toimivust ja té6kindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kuuml&ikur on méeldud kasutamiseks jargmistel otstarvetel.
= Vahtmaterjali I6ikamine, kujundamine ja puhastamine

m Vahtmaterjali detailne graveerimine

m Vahtmaterjali aukude kaevamine

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks.

KUUMLOIKURI OHUTUSHOIATUSED

m Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ning piiratud fiiUsiliste, tunnetuslike
vOi vaimsete vBimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all v&i neid
on juhendatud seoses seadme ohutu kasutamisega
ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi toodet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Arge puudutage seadme soojendatavaid osi.

Aurude sissehingamise valtimiseks kasutage toodet
hastiventileeritud kohas. Kasutage auru valjaimejat,
véljatdmbeventilaatorit ja avage ventilatsiooniks
uksed v6i aknad.

= Arge kunagi jatke sisseliilitatud toodet jarelevalveta.

m Asetage toode alati selle kiljele, nii et selle ots
ei puutuks millegagi kokku. Jargige seda reeglit
esemete kahjustuste, pdletuste, tulekahju voi tdsiste
kehavigastuste ohu vdhendamiseks.

Kui toodet ei kasutata ja see pannakse pikemaks
ajaks hoiule, tuleb aku eemaldada.

Toiteklemme ei tohi lihistada.

Mittelaetavaid akusid ei tohi uuesti laadida.

Taaslaetavad akud peab enne laadimist toote kiljest
eemaldama.

Vanad akud tuleb tootest eemaldada ja ohutult
kérvaldada.

LED-MARGUTULI

Toote olek LED-margutuli

Soojendamine Vilkuv roheline

Kasutusvalmis Roheline

Tihi aku (20%) Punane
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madal akutase (0-4%) Vilkuv punane (3 vilkumist)

Soojendusots on lahti
Uhendatud

Vilkuv roheline (3
vilkumist)

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m LuUhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks éarge kastke tddriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
lhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige

kéiki spetsiaalseid pakkimise ja tdhistamise ndéudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude
ega voolu juhtivate materjalidega, transportimise ajal
kaitske klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud v&i lekkivaid
akusid. Kusige lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 42.

1. Korge temperatuuri olekutuli
2. Madala temperatuuri olekutuli
3. Onloff-nupp (sisse/valja)

4. LED-margutuli

5. Akukate

6. Lame alus

7. Tappisgraveerimise ots

8. Noaots

9. Kuuma traadi ots
10. USB-laadimiskaabel
11. Aku

12. Kasutusjuhend

13. USB-toiteadapter

HOOLDUS

m Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi. Kui on
vaja vélja vahetada osad, mida ei ole kirjeldatud, vétke
Uhendust volitatud hoolduskeskusega. Remonditéid
tohivad teostada volitatud hoolduskeskused.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, dlist, maardest ja
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muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast EPRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA
riildelappi.

= Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda  Prilikom dizajniranja reza¢a stiropora od najvece su vaznosti
kokkupuutesse  auto  pidurivedeliku,  bensiini,  bili sigurnost, radne znacajke i pouzdanost uredaja.
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega véi muude

samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid véivad NAMJENA

kahjustada, ndrgendada voi héavitada plastiku, mis
voib omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale. Rezac stiropora namijenjen je upotrebi u sliedece svrhe.

m  Rezanje i oblikovanje stiropora te dobivanje strugotina

SUMBOLID = Detaljno graviranje stiropora

m lzrada rupa u stiroporu

T
2
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=== Alalisvool Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

Enne seadme kasutamist lugege palun SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI UPOTREBI
kasutusjuhend hoolega labi. REZACA STIROPORA

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od najmanje
8 godina i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih moguénosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom ili rade

Kandke tolmumaski.

igrati s uredajem. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne
smiju provoditi djeca bez nadzora.

. Nemojte dirati zagrijane dijelove proizvoda.
Kuumad pinnad

Proizvod upotrebljavajte u dobro prozratenom
prostoru da biste sprijecili udisanje para. Za
ventilaciju koristite uredaje za usisavanje dima i

Arge kdrvaldage kasutatud patareisid ning e . >
ispusni ventilator te otvorena vrata ili prozore.

elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud Nikada nemojte ostavljati ukljuéen proizvod bez
patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete nadzora.

jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,

prema uputama koje se odnose na sigurno koristenje
Kandke silmade kaitsevahendeid uredaja te razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju

o o ) = Proizvod uvijek odloZite na boku da vrh ne bi doSao
akujagtmed ja jagtmetest valgusallikad u kontakt s nezZeljenim stvarima. Pridrzavanjem
tuleb seadmetest eemal.dada. . . tog pravila smanjit ¢ete rizik oSteéenja predmeta,
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga opekline, pozar ili teSke tjelesne ozljede.
seotud teabe saamiseks p6drduge kohaliku
omavalitsuse v5i edasimiiija poole. Kohalike ™ Ako se proizvod koji se pohranjuje nece koristiti dulje
eeskirjade kohaselt véib jaemujatel olla vrijeme, potrebno je izvaditi baterije iz proizvoda.
kohustus kasutatud patareid ning elektri- = Dolazni prikljuéci ne smiju biti pod kratkim spojem.
ja elektroonikaseadmete jaatmed tasuta . . " .

o A ) ) = Nepunjive baterije ne smiju se ponovno puniti.
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jastmete m  Punjive baterije moraju se izvaditi iz proizvoda prije
korduskasutamisse ja ringlussevéttu punjenja.
aitab véhendada toorainete nbudlust. m Istro$ene baterije moraju se izvaditi iz proizvoda i
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige odloziti u otpad na siguran nagin.

liitiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja

; 2 ; . e LED POKAZIVAC
ringlussevéetavaid materjale, mis véivad

keskkonda ja inimeste tervist kahjustada, Status proizvoda LED pokazivaé
kui neid ei kdrvaldata keskkonnasaéstlikul
viisil. Olemasolul kustutage jadtmeseadmest Zagrijavanje Treptavo zeleno
isikuandmed.
Spremno za upotrebu Stalno zeleno
Slaba baterija (20%) Stalno crveno
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Slaba baterija (0- 4 %) Treptavo crveno (3 treptaja)

Prekinuta je veza s vrhom
za zagrijavanje

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekuéine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzroditi kratak spoj.

Treperi zeleno (3 treptaja)

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane. Osigurajte da baterija ne moze doéi u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju
pomoc¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 42.

Svjetlo statusa visoke topline
Svjetlo statusa niske topline
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
LED pokazivaé

Pokrov baterije

Postolje za stajanje na ravnoj povrsini
Precizan vrh za graviranje

Vrh u obliku noza

9. Vrh u obliku vruce zZice

10. USB kabel za punjenje

11. Baterija

12. Priruénik za rukovatelja

13. USB adapter za napajanje

ODRZAVANJE

= Koristite isklju¢ivo originalne nastavke, dodatke i
rezervne dijelove. Ako bi bilo potrebno zamijeniti
komponente koje nisu opisane, obratite se
ovlastenom servisnom centru. Sve popravke treba
obaviti ovlasteni servisni centar.

© N O AWM=

m  Prilikom ¢&iS¢enja plasticnih dijelova
koristiti kemijska sredstva.

izbjegavaijte
Veéina plastika je
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podlozna razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje necistoca, prasine,
ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.

= Nikada ne dopustite kontakt plastiénih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na
bazi petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr.
Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo progitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite masku protiv prasine.

Nosite zastitu za vid

Vruca povrsina

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu

i elektronicku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se ukloniti
iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili
trgovca zatrazite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektroni¢ke opreme. Vas
doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektricna

i elektroni¢ka oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem. IzbriSite osobne
podatke iz otpadne opreme, ako ih ima.

@



18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili pri zasnovi
rezalnika za umetne mase najpomembnejSe vodilo.

NAMEN UPORABE

Rezalnik za umetne mase je predviden za naslednjo

u

porabo.
Rezanje, oblikovanje in obrezovanje pene
Natan¢no graviranje pene

Luknjanje pene

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA REZALNIK UMETNIH MAS

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let dalje in
osebe z zmanjSanimi psihofiziénimi ali senzori¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj ali znanja,
¢e so pod nadzorom ali so prejeli ustrezna navodila za
varno uporabo naprave in razumejo s tem povezane
nevarnosti. Otroci se s to napravo ne smejo igrati.
Nenadzorovani otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in
uporabni$kega vzdrZzevanja.

Ne dotikajte se vrocih delov naprave.

Izdelek uporabljajte v dobro prezracevanih prostorih
in se tako izognite vdihavanju hlapov. Uporabljajte
sesalnik za hlape, prezracevalni ventilator in odprite
vrata ali okna za zraenje.

Vklopljenega izdelka nikoli

nenadzorovanega.

ne pustite

Izdelek vedno odlagajte na stran, tako da se konica
ne dotika nic¢esar. Praviloma to zmanjSuje nevarnost
posSkodb drugih predmetov, opeklin, pozarov ali
resnih telesnih poskodb.

Ce nameravate izdelek za dalj 8asa shraniti, iz njega
pred tem odstranite baterije.
Na napajalnih priklju¢kih ni
kratkih stikov.

dovoljeno ustvarjati

Nepolnljivih baterij ni dovoljeno polniti.
Polnilne baterije pred polnjenje odstranite iz izdelka.

Izrabljene baterije odstranite iz izdelka in jih varno
zavrzite.

INDIKATOR LED

Stanje izdelka Indikator LED

Segrevanje Utripa zeleno

Pripravljeno na uporabo Sveti zeleno

Nizka napolnjenost baterije

Sveti rdece

(20 %)

Nizka napolnjenost baterije (0-4 %)

Grelna konica je odklopljena

Utripa rdece (3 utripi)

Utripa zeleno (3 utripi)

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave
ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora teko€in v naprave in akumulatorje.
Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja

in

oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.

Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zascitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim pokrov¢ki
poskodovanih

ki

ali trakom. Ne prevazajte
akumulatorjev  oz.  akumulatorjev,
pus€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na

posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 42.

1. Indikator stanja za visoko temperaturo
2. Indikator stanja za nizko temperaturo
3. Gumb za vklop/izklop

4. Indikator LED

5. Pokrovéek baterij

6. Plosko stojalo

7. Precizna gravirna konica

8. Rezalna konica

9. Glava z rezalno Zico

10. Polnilni kabel USB

11. Baterija

12. Priro¢nik za uporabo

13. Napajalnik USB

VZDRZEVANJE

Uporabljajte le originalne dodatke in rezervne dele.
Ce je potrebna zamenjava sestavnih delov, ki niso
opisani, se obrnite na pooblas¢eni servisni center.
Vsa popravila morajo izvesti v pooblas¢enem
servisnem centru.
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m  Pri ¢iS¢enju plastiénih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poSkoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte ¢isto krpo.

m Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasticnimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo,
oslabijo ali uni¢ijo plastiko, kar lahko ima za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Nosite protiprasno masko.

Nosite za$¢ito za oci

Vro€a povrsina

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne

in elektronske opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiraliS¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno
z lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no

in elektronsko opremo morda brezpla¢no
prevzeti. Vas prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
zmanj$ati zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektriéna in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale in materiale,
ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen
z okoljem, negativno vplivajo na okolje

in zdravje ljudi. Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih izbriSite.

34

[ PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali pri konstrukcii
rezacky peny s horucim drétom najvysSiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Rezacka peny s hortcim drétom je uréena na tieto Gcely.

Rezanie, tvarovanie a brusenie peny
Detailné vyrezavanie peny

Vftanie otvorov do peny

Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA REZACKY PENY S
HORUCIM DROTOM

Tento spotrebi¢ mézu pod dohladom pouzivat deti
starSie ako 8 rokov, osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi moznostami ¢&i
osoby s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak
boli pou€eni o bezpe€nom pouzivani spotrebi¢a a
porozumeli pripadnym rizikam. Nedovolte, aby sa so
spotrebi¢om hrali deti. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani pouzivatel'sku udrzbu bez dozoru.

Nedotykajte sa nahrievacich dielov vyrobku.

Vyrobok pouzivajte v dobre vetranych priestoroch,
aby ste zamedzili vdychovaniu vyparov. Pre cirkulaciu
vzduchu pouzivajte digestor, odsavaci ventilator
alebo otvorte dvere a okna.

Zapnuty vyrobok nikdy nenechavajte bez dohladu.

Vyrobok vzdy polozZte na bok tak, aby sa hrot ni¢oho
nedotykal. Neuposlichnutie tohto odporuc¢ania méze
viest' k poSkodeniu predmetov, popaleninam, poziaru
alebo vaznemu poraneniu oséb.

Ak budete vyrobok dlhodobo bez pouzivania
skladovat, je nutné z neho vybrat batérie.

Napajacie svorky nesmu skratovat.

Nenabijatelné batérie nenabijajte.

Nabijatelné akumulatory je pred nabijanim potrebné
z vyrobku vybrat.

Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat a
bezpecne zneskodnit.

LED INDIKATOR

Stav vyrobku

Pripravené na pouzivanie

Slaby akumuléator (20 %)

Nahrievanie

LED indikator

Blika na zeleno

Neprerusovana zelena

NepreruSovana Cervena



Slaba batéria (0 — 4 %) Blika na ¢erveno (3

bliknutia)

Nahrievaci hrot je
odpojeny

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit skrat.

Blika nazeleno (3 bliknutia)

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte,
aby pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarte
obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieCkami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré su prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite
u nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 42.

Stavovy svetelny indikator vysokej teploty
Stavovy svetelny indikator nizkej teploty
Hlavny vypinac

LED indikator

Kryt batérie

Plochy stojan

Hrot na precizne gravirovanie

Hrot ¢epele

9. Hrot nahrievacieho drétu

10. Nabijaci USB kabel

11. Batéria

12. Navod na obsluhu

13. Napéjaci USB adaptér

m Pouzivajte len originalne prislu§enstvo a nahradné
diely. Ak treba vymenit diely, ktoré neboli opisané,
obratte sa na autorizované servisné stredisko.
VS8etky opravy musi vykonat autorizované servisné
stredisko.

©ONOOAWON =

m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych c¢asti. Vecina plasti¢nih materialov je
obcutljiva na razliéne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko po$kodujemo. Na

odstranenie $piny, uhlikového prachu a pod. pouzite
Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi
nikdy neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie
moézu poskodit, oslabit, alebo zniéit plastové Casti a
tak sposobit vazne zranenie.

SYMBOLY

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie

Pouzivajte protiprachovi masku.

Noste ochranu zraku

Horuci povrch

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie a akumulatory

a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat separovane.
Odpadové batérie, odpadové akumulatory

a svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat.
Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho organu alebo
predajcu. Podl'a miestnych predpisov mézu
mat maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory

a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych a
elektronickych zariadeni pomaha znizovat
dopyt po surovinach. Odpadové batérie a
akumulatory, konkrétne tie, ktoré obsahuju
litium, a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a recyklovatelné
materialy, ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv
na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky vhodnym spésobom.
Odstrarite pripadné osobné udaje z
odpadového zariadenia.

35

@

%)
@
(e}
<
m
z
o
z
>




®

m NPEBOJ HA OPUTMHANHUTE UHCTPYKLIUA

BesonacHocTTa, NpPOW3BOAWTENHOCTTA W HaAeXgHoCTTa
ca C HaW-BUCOK NPUOPUTET NpWU NPOeKTMpaHeTo Ha Bawwwnsa
ypen 3a psisaHe Ha CTMpornop.

NPEOHA3HAYEHUE

YpenabT 3a psizaHe Ha CTMpOMOp € MpegHasHadYeH 3a
criegHuTe Lenu.

m  PsaszaHe Ha cTuponop, opopmsiHe 1 nogpssBaHe

= [leTaiinHo rpaBvpaHe Ha cTponop

= I3konaBaHe Ha Ayrnku B CTMpPONop

MpoaykTbT He TpsAbBa Aa ce U3MON3Ba 3a kKakBaTo U Aa e
apyra uen.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT MNPU

M3MNON3BAHE HA YPE[OA 3A PASAHE HA
CTUPOMNOP

= To3su ypea MOxe Aa ce U3non3ea oT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHM M nMua c HamaneHu QuU3nYecku,
CETUBHW UMM YMCTBEHM CMOCOBGHOCTM Unu nunca Ha
ONUT M MO3HaHWSA, ako ca noj HabniogeHve nnu ca
VHCTPYKTMPaHN OTHOCHO M3Mon3BaHeTo Ha ypeaa no
6e3onaceH HaunH 1 pa3bupat onacHocTute. [leuata
He TpsibBa Aa cu urpasT ¢ ypepa. [ounctBaHe U
TexHu4ecko obcnyxBaHe oT noTpebutens He Tpsibea
fa 6baaT nsBbpLIBaHM OT Aela 6e3 Hagsop.

He pokocBaviTe HarpeTuTe YacTu Ha npoaykTa.

M3nonseaiite npopykta Ha pobpe npoBeTpuBO
MSACTO, 3a Aa m3berHete BAUWIBAHE Ha U3napeHus.
M3nonaBaiiTe acnupaTop, uanyckateneH BeHTUnaTop
M OTBOPEHMW BpaTW UMK Npo30pLy 3a BEHTUNALUS.

m  Hukora He ocTaBsaiTe npoaykTa 6e3 HaA3op, 4okaTo
TOW € BKITIOYEH.

= BuHarm nocTaBsiiTe npoAykTa HacTpaHu, Taka 4de
BbPXbT Aa He Bnu3a B KOHTAKT C HUWoO. CnasBaHeTo
Ha ToBa MpaBuIO LWe Hamanu pucka OT nospeaa
Ha nNpegMeTV, W3rapsiHAs, MoXap WM CEepuo3HO
HapaHsiBaHe.

= Axo wu3sgenveto TpsbBa pga ce CbxpaHsiBa 3a
npoabmxuTeneH nepuoa, 6atepuute Tpsbsa ga ce
cBansr.

m He Tpsbea pa wuma
3axpaHBalLuTe KNnemu.

m baTtepunte, KOMTO He ca npegHasHayeHn 3a
3apexaaHe, He TpsibBa Aa ce npesapexaar.

= Akymynatopute TpsibBa Aa ce CBansAT OT U3genveTo
npeauw 3apexpaxe.

m W3ToweHuTe GaTepum TpabBa aa ce oTcTpaHsBaT OT
n3genueTo un ga ce n3xebpnat 6esonacHo.

CBETOAWOOEH MHAUKATOP

CbCTosIHME Ha ypeda

KbCO CbeauHeHue npu

CBeToanoaeH NHanKaTop
BarpsiaHe Muraiio 3eneHo
[oToBHOCT 3a ynotpeba [MocTosiHHO 3eneHo

Hucbk 3apsg Ha
barepusita (20%)

[MoCcTOAHHO YepBeHO
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Hucbk 3apsg Ha
6atepusTta (0 — 4%)

MuvraHe B 4epBeHo (3
npyMUrBaHns)

HarpeBaemusT HakpaiiHuk
€ W3KIIoYeH

MwuraHe B 3eneHo (3
npyMUreaHus)

OONBbJHATENHWU NPEQYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a ga nsberHeTe onacHocTTa OT noxap, npeavsBukaHa
OT KbCO CbedVHEHWe, KaKTO W HapaHsBaHusTa W
noBpeAnTe Ha MpoAykTa, He MoTansnTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsifHoOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce Morpwxere B ypeaute
W akymynatopHute GaTepuum pAa  He nonagart
TEYHOCTU. TeyHOCTUTE, NPEeau3BUKBALLM KOPO3WUS UIK
npoBeXaaliy enekTpuyecTBo, kaTo cofieHa BOAA,
onpegeneHy XxuMukanu, usbensaliy BellecTBa MUIu
NPOAYKTW, ChabpXaly n3bGensaliy BellecTBa, moraT
[[a npean3BrKaT KbCO CbeANHEHNE.

TPAHCMOPTUPAHE HA IUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupanTe 6GaTepumte B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE 1 HauMOoHanHW NoCTaHOBMNEHUSA 1 pa3nopenbu.

Cna3BaiiTe BCUYKY CIELManH U3NCKBaHUs 3a nakeTupaqe
1 eTWKeTUpaHe, Korato TpaHcrnopTupaTte 6atepun ypes
Tpeto nuue. YBepeTe ce, ye GaTepunTe He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrv 6aTepun Unu NpoBoAUMU MaTepuanu no
BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe, Kato npeanasuTe oTKpUTUTE
KOHEKTOPW C M30Mauus, HENnpoBOAMMM Kanaveta umau
neHTa. He TpaHcnopTupaiTe 6aTepum, KOUTO ca CryKaHu
unu Tekat. CBbpXeTe Ce CbC crnegHata KomnaHus 3a
[ONbIIHATENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALUWS MPOOYKT

Bx. cmpaHuya 42.

CBeTnnHeH NHAMKaTop 3a BUCOKa Temnepatypa
CBeTnnHeH NHAMKaTop 3a HUCKa Temnepartypa
ByToH 3a Bkn./uskn.

CseToavoaeH HANKaTop

Kanauyka 3a 6atepusata

Mnocka cTonka

HakpaliHuk 3a npeLnsHo rpaBnpaHe
HakpaliHuk cbC 3a0CTpeH BpbX

HakpaiiHuk ¢ HarpeBaem TeneH BpbX

10. USB kaben 3a 3apexgaHe

11. batepus

12. PbKOBOACTBO 3a oneparopa

13. USB enektpuyecku agantep

OOPBXKA

= li3nonseaiiTe caMo OpUrMHamHW MPUHaANEXHOCTM
M pesepBHM YacTu. Ako TpsbBa fAa ce MOAMEHST
KOMMOHEHTU, KOUTO He ca OMUCaHW, MOSsi, CBbpXeTe
ce C YMbIHOMOLLEH CepPBU3€EH LIEHTbP. BCUukn peMoHTU
TpsiGBa [a ce W3BbLPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH
LIEHTBP.

= I36sirBaiiTe M3nons3BaHeTo Ha pa3TBOPUTENU Mpu
noyucTBaHeTo Ha nnacTmacoBuTe yactu. MoseyeTo
nrnactMacu ca  YyBCTBUTENHU KbM  pasfuyHu
BUAOBE PasTBOPMTENW W MOXE Aa Ce NoBpeasT npu

©CENOOAWN=
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n3nonseaHeTo Ha TakuBa. /anonseaite Meku Kbpnu m MEPEKMAL OPUIHANBHUX IHCTPYKLIA <
=
3a OTCTpaHABaHe Ha 3amMbpcsABaHWA, BbrMepoaeH AR U E
npax 1 Ap. Mig 4ac cTBOpeHHA TepMmopisaka npioputeTom 6ynm =
= B HUKaKbB Criydail He no3soniABaiiTe NNacTMacoBUTE  Geaneka, MPOAYKTUBHICTL | HAMIMHICTb. 2]
YacTu [Ja BnM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHU TEYHOCTH, ;
HedTEHW MPOAYKTW, MPOHMKBALUM Macna u T.H. NEPELGAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI >
XuMmvkanute wmoraT fda noBpeasiT, oTcrnabat wunu =
yHULLOXaT nfiactMacarta, KoeTo Moxe Aa doBefde Ao  Llein Tepmopisak npusHaueHwin Ons HaBedeHUX Hibkye 8
CEepPUO3HN PU3NYECKN HapaHABaHuS. uinen. >
m  OG6pi3aHHsa, KOHTYpHE pi3aHHA W BULWWKPIGAHHS
CUMBOINN niHonnacry.

= ToyHe rpasiloBaHHSA Ha NiHOMNAacTi.

lMocTosiHeH Tok m  BupisanHs nornmbnexs y niHonnacTi.

He BukopucToByinTe NpUCTpin Anst 6yab-sKnX iHWKNX Linew.
MpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE BHUMATENHO, Npean
[a cTapTpaTte MalnHara.

MONEPEOXEHHA LWOAO BE3MNEYHOro

BUKOPUCTAHHA TEPMOPI3AKA

LInm npucTpoem MOXyTb KOpUCTYBaTUCA AiTU BIKOM Bif
8 pokiB i 0cobu 3 0BMeXeHNMU DiIBUYHUMU, CEHCOPHUMMN
4n po3ymoBMMM 3aiGHOCTSIMKM abo 3 Gpakom pocsigy
1 3HaHb, SKWO BOHM nepebyBatoTb nig HarnsgoMm abo
NPOWLLNN HCTPYKTaX LLoAO0 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS
LpOro MpUCTPOIO Ta PO3yMiloTb CyMyTHI Hebeaneku.
He possonsnte p[iTaM rpatucb i3 UMM MNPUCTPOEM.
YnweHHss Ta obcnyroByBaHHS BMPODY AiTbMU MOxe
30iCcHIOBaTUCA TiNbKKX Nig Harnsaaom.

HoceTe noaxopsiLia macka npoTuBs npax. ]

HoceTe 3alumMTHU cpeacTaa 3a o4n

lopelua NoBbPXHOCT

He naxsbpnaite otnagbunte oT 6atepuu, = He TopkanTecs HarpiTvx getanei npucTpoto.

ENeKTPUIECKO 1 BNEKTPOHHO 0GopyABaHe m UWo6 yHWKHYTM BAUXaHHA Mapis, BUKOPWUCTOBYWTE
KaTo HecopTupaHu GuTosy oTnNafBLM. npuctpin  y pnobpe nNpoBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.
OTnagsuuTe oT 6atepuy n enekTpreckn Bukopuctosyiite OUMOBIOBIOBaY, BUTSDKHUN
v enekTpokHo oGopyAsate Tpsbea Aa BEHTUNSTOp | BiguuHAWTe aBepi abo BikHa Ans

ce cbbupar otgenHo. OTnagbuuTe ot
6aTepuu, akymynaTopu 1 CBETAUHHN
U3TOYHWUM TpabBa Aa 6baaT NnpemaxHaTtut
oT o6opyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
peumrKnNMpaHeTo 1 NyHKTa 3a cbbupaHe u
ce 06bpHeTe KbM BalLWTe MECTHU BacTu

NPOBITPIOBAHHS.
m Hikonn He 3anuwaite npucTpin 6e3 Harnsgy vy
BKITIOYEHOMY CTaHi.
3aBxau knapite BMpi6 Ha Gik, W06 HaKOHEYHWK HiYoro
He TopkaBcsl. [loTprMaHHs LbOoro npaewna AacTb 3mMory

UNV TbProBcku npeactaButenu. CbrnacHo
MeCTHUTe pa3nopeabu TbproBUMTE Ha
apebHo TpsibBa Aa 6baaT 3aabikeHu aa
npuemat o6paTHO oTnagbLmu oT 6aTepum u
eneKTpUYecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe.
BawmsaT nprvHoc 3a noBTopHaTa ynotpeba

1 peunknupaHeTo Ha oTnaabLum oT

6aTepun 1 enekTpUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbpPCEHETO Ha cypoBuHU. OTnagbunTe

oT 6atepumn, ocobeHo cbabpXaluTe

NUTUN, N ENEKTPUYECKO U €NIEKTPOHHO
obopyaBaHe CbAbpXKaT LLeHHW, NOAXOAALWM
3a peuuknupaHe MaTepuanu, KOUTo Moxe ga
nmaT HebnaronpusTHO Bb3AENCTBIE BbPXY
oKonHaTa cpefia ¥ YOBELLKOTO 3ApaBe, ako
He 6bAaT U3XBLPIEHM MO EKONOTMYEH HauNH.
Ako Ha 0TnagbYHOTO 0bopyABaHe MMa MUYHK
[OaHHW, U3TPUIATE TU.

3MEHLUMTU PU3MK MOLUKOAXKEHHS NpeaMeTiB, OnikiB,
3aliMaHHsi abo ceprio3HUX TpaBM.

= SIKWO BUPI6 He NNaHyeTbCsi BUKOPUCTOBYBATU BIPOAOBX

TPMBAMNoro 4acy, akyMynsaTopu cnig 3HimaTtu.

m  YHUKaNTe KOPOTKOrO 3aMUKaHHS KIeM XUBMEHHS.
m  OpHopasosi

aKymynsTopu He
nepesapsiikaHHIo.

nignsarawTb

m [lepw HiX nepesapsmxaTv akymynsitop, Woro cnig

3HATK 3 BUPODY.

m  PospspxeHi ogHOpas3oBi akymynsiTopu cnig 3HATA 3

BUPOBY Ta HANMEXHUM YUHOM yTUNi3yBaTU.

CBITNOAQIOAHWUI IHOUKATOP

Pexxum BUpoby CsiTnogiogHuii iHgukaTop

HarpiBaHHs 3enenuit, bnumae

[oTOBMIN 0 BUKOPUCTaHHS  3eneHuin MoCTiNHMI

Huabkuii piBeHb 3apsakv (20%)  YepBOHWMIA NOCTiHWIA
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Hun3bkuii piBeHb 3apsigku YepBoHun, bnvmae (3
(0% - 4%) cnanaxwu)

HarpiBanbHuii HakoHeuHUK  Bnnmae 3enennm (3
Big'eaAHaHUN cnanaxu)

TEXHIKA BE3MNEKU NPU EKCMNNYATALT

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [na 3anobiraHHst Hebe3neui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS, TpaBMaMm i MOLUKOAXKEHHIO

i mMoxe OyTM nowkogxeHa 1X BUKOPUCTAHHAM.
BukopucTOBYINTE 4YWUCTI raHyipkm Ans BuAaneHHs
6pyay i ByrinbHoro nuny.

Hikonn He posBonanTe ranbMiBHIA piavHi, 6eH3nHY,
npoayKTaM Ha OCHOBI HaTK, | NPOHMKaYUM Macnam
BCTyNnaTM B KOHTaKT 3 MMacTUKOBUMMK [AeTansimu.
XiMiYHi pevyoBMHM MOXYTb MOLIKOAUTM, nocnabutu
abo 3HUWNTM NNacTuK, SKUA MOXe NpuBEeCTU [0
ceprio3Hoi TpaBmu.

BUMPOGIB  He  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHMIA cUMBONMU

akymynatop abo 3apsgHWii NpuCTpid y pigvHy i He
[onyckaiiTe NoTpanmsiHHA PiavHU BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTtopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi pianHu,
Taki sIK COMOHMIA PO34YUH, MEBHI XimikaTu, BUGINOBaNbHi
3acobu abo NpoAyKTK, L0 iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN
10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiTe 6aTapeto BignoBigHO [0 MicueBMX Ta
HaLjioHanbHUX NOoXeHb Ta Npaswn.

[loTpumyiiTech ycix creuianbHVUX BUMOT LLOAO NakyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi MpW TpaHchnopTyBaHHi Gartapel TpeTbor
cTopoHoto. [lepekoHaiiTecs, wWo 6GaTapei He MOXyTb
BCTYNaTu B KOHTaKT 3 iHWKMK GaTapesimu abo npoBigHUmu
MaTepianamu npu TPaHCMNOPTUPOBL, 3aXULLaoYN BIAKPUTI
poO3’eMMN i30MALIMHMMMN HEMPOBOASALLMMU KpULLIKaMu abo
cTpivkoto. He nepeBo3nTn Gatapei, siki MatoTb TpiLLMHM abo
npoTeykn. KoHCynbTynTecs 3 ekcneanToOPChbKO KOMMaHieo
ANs noAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

3HAWTE CBIA MPOOYKT

[usimbcsi cmopiHKy 42.

IHAMKaTOp CUNBLHOTO HarpiBaHHSA
IHankaTop cnabkoro HarpiBaHHsA
KHonka BMUKaHHSA/BUMUKaHHS
CsitrnogiogHui iHankaTop
KpuLuka akymynsTopHOro Biaciky
[Mnacka nigcrtaBka

Hacapka onsi TO4HOro rpaBitoBaHHs
HoxenopnibHa Hacagka

9. Hacapka 3 HarpiBanbHUM ApOTOM
10. 3apsgHuii kabens USB

11. AkymynatopHa 6atapes

12. KepiBHMUTBO 3 ekcnnyarauii

13. Apantep xwuBneHHss USB

OBCNYroBYBAHHA

= BukopuctoByinte  Tinbkv  opuriHambHi  akcecyapwu
Ta 3anacHi YacTvHu. Y pasi HeobxigHOCTi 3aMiHu
He  OnMMCaHMX  KOMMOHEHTIB  3BepTanWTecs [0
aBTOPW30BaAHOrO CEPBICHOrO LEHTPY. BcCi pemOoHTHI
po6OTM MNOBWHHI BWKOHYBaTUCA B aBTOPU3OBAHOMY
CEepBICHOMY LIEHTpI.

©ONDO AN

m He BWKOPUCTOBYNTE PO3UYMHHWUKM ANSA  OYUULLEHHS
nnacTtmacoBux pgetanen. binbwicte nnactmac
BpasnuBea A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YNHHUKIB
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=== [locTiinuii ctpym

Byap nacka, yBaxxHo npountanTe iHCTPYKLIto
nepep 3anyckoM npoaykTy.

Hocite macky

Hocitb 3axuct ans oyen

[apsya noBepxHs

He BukmpanTe ctapi akymynsitopu, ctape
enieKTpUYHe Ta enekTPOHHEe YCTaTKyBaHHs
pasoMm i3 HecopToBaHUM NOBYTOBUM CMITTAM.
CTtapi akymynsitopu, ctape enekTpuyHe

Ta eneKkTPOHHe ycTaTKyBaHHS 36upatTbes
okpeMo. 3 ycTaTkyBaHHSA HEOOXiAHO 3HATU
ctapi 6aTapei, akymynaTopu Ta gxepena
cBitTna. 3a iHpopmauieto CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 36opy 3BepTanTecs

0o micuesoi Bnagn abo gunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MOXe 3060B’A3yBaTn
npoaasLiB 6e3KOLWTOBHO NpuiimaTty cTapi
aKyMynaTopu Ta enekTpuyHe i enekTpoHHe
ycTaTKkyBaHHs. Baw BHecok go cnpasu
NOBTOPHOrO BMKOPUCTaHHA Ta nepepobku
cTapux akyMynsTopiB, eNeKTPUYHOro Ta
€N1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MEHLLYeE
notpeby y cupoBuHi. B akymynsaTopax,
0Cco6nmMBO NITIEBUX, | CTAPOMY enekTPpU4HHOMY
Ta eneKkTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi MiCTATbCA
LiHHI, NnpuaaTHi Ana nepepobku maTepianu,

i AKWO yTUni3auis Takoro yctatkyBaHHs
NpOBOANTLCS Y HEEKOMOTiYHUIA cnocib,

Lie HeraTMBHO BMNMMBAE Ha HaBKONMULLHE
cepefoBULLE Ta NOACHKE 300POB’S.
Bupaanite nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHS,
siKe nepefacTbCs Ha nepepobKy.



ORIJINAL TALIMATLARIN CEVIRILERI Dustik Pil (%20) Surekli Kirmizi

S.l.cak .k‘e§|~cm|zm .t.asarlr.r.nnda. guve.nlltqe., performansa ve Disik Pil (%0-4)
glvenilirlige en yiksek éncelik verilmistir.

" " Isitma ucunun baglantisi Yanip sénen yesil (3 kez)
KULLANIM AMACI kesilmis

Sicak kesici su amaglar igin tasarlanmistir.

= Kopuk kesme, sekillendirme ve tiraglama PiL iCiN EK GUVENLIK UYARILARI

u  Ayrintili képik oyma

Yanip Sénen Kirmizi (3 Kez)
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m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
Uriini baska bir amag igin kullanmayin. veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
= Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal devreye neden olabilir.
veya zihinsel becerileri gelismemis ya da deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin  LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
glvenli sekilde kullanimina iligkin gézetim ve talimat
saglanip s6z konusu tehlikeleri anlamalari koguluyla  Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere goére
kullanilabilir.  Gocuklar cihazla oynamamalidir.  nakledin.
Temizlik ve kullanici bakimi denetimsiz ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

m  Koplkte delik agma

Piller tglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun.
Aciktaki konektorleri iletken olmayan yalitim baslklar
Buharin  solunmasini  6nlemek igin Urini iyi veya bandi ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger
havalandirilan bir alanda kullanin. Duman aspiratorti  pillerle veya iletken materyallerle temas etmediginden
ve egzoz fani kullanin ve havalandirma igin kapilari  emin olun. Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
veya pencereleri agin. Daha fazla bilgi icin nakliye sirketine danigin.

Uriiniin 1sinan pargalarina dokunmayin.

m  Agcik konumdayken Uriini asla tek basina birakmayin.

URUNUNUZU TANIYIN
sekilde yan yatinin. Bu kurala uyulmasi esyalarin  Sayfa 42 Bkz.

= Uriint her zaman ucu higbir seyle temas etmeyecek

hasar gérmesi, yanik, yangin veya ciddi yaralanma {1 vygksek sicaklik durum IS1g!
riskini azaltir. 2. Distik sicaklik durum i1gi
m Urn uzun bir sire igin depolanacaksa, pillerin 3. Agmal/kapama digmesi
cikarilmasi gerekir. 4. LED Gostergesi
m  Besleme terminallerine kisa devre yaptiriimamalidir. S Bﬁtawa kapag
6. Diz stant
m Sarj edilebilir olmayan piller yeniden sarj 7. Hassas oyma ucu
edilmemelidir. 8. Bigak ucu
= Sarj edilebilir pillerin sarj ediimeden 6nce drinden 9. Sicak tel ucu
cikariimasi gerekir. 10. USB sarj kablosu
11. Pil

m  Tukenmis piller Grinden cikarilmali ve gerektigi

sekilde bertaraf edilmelidir. 12. Kullanim kilavuzu

13. USB gii¢ adaptoru

— eaiv |

Uriin durumu LED Gostergesi
m Yalnizca orijinal yedek parcalari ve aksesuarlari
N . kullanin. Daha &nce acgiklanmamis bilesenlerin
Isinma Yanip sonen yesil degistiriimesi gerekirse lutfen yetkili servis merkeziyle
iletisime gecin. Tum onarimlar vyetkili bir servis
Kullanima hazir Strekli Yesil merkezi tarafindan gergeklestirilmelidir.
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m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli ugucu
maddeler kargi hassastir. Lekeleri, tozu, vb.
temizlemek igin temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash trtnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal urlnler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

SEMBOLLER

=== Dogru akim

Makineyi galistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Toz maskesi kullanin.

Koruyucu gézlik kullanin

Sicak yluzey

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriilmamis belediye atigi
olarak bertaraf etmeyin. Atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, aki ve 1s1k kaynaklari
ekipmandan ¢ikariimalidir. Yerel otorite
veya saticidan geri donisim tavsiyesi

alin ve toplama noktasini égrenin. Yerel
dizenlemelere goére perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukumlulugu
olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri déntusumine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimci

olur. Ozellikle lityum igeren atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar, gevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz
yénde etkileyebilecek degerli ve geri
dondsturulebilir malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kigisel verileri silin.
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5§ METAOPAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHTIQN

H ao@dAeia, n amédoan Kai n aglomaTia £Xouv Kopugaia
TTPOTEPAIOTNTA GTOV OXEDIATUO TOU BEPUIKOU KOPTN GAG.

MPOOPIZOMENH XPHZH

O BepIKOG KOPTNG TTPOOPICETAI YIa TOUG akOAOUBOUG OKOTTOUG.
u Kot diapdpewaon Kai Agiavan a@pwdwy UNIKWY

m  AETITOPEPNG XAPAEN aPPWIWY UNKWV

m  Aidvoign oV appwdWY UAIKWV

Mn xpnoigoTrolEiTe TO EPYAAEiO yIa AAAEG Epyaaieg.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ OEPMIKOY KO®TH

AUTH N OUCKEUR WTTOPEI va XpnoiyoTroindei atmd Taidid
nAIKiag atré 8 £TWV Kal Gvw Kal aTTO GTOPA HE HEIWHEVES
OwWaTikEG, aIoONTNPIaKEG 1 dlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1
ENEIPN EPTTEIPIOG KOl YVWOEWYV, £pOTOV €XOUV AGBEl
eTTiBAEWN i 00NYieG OXETIKA UE TN XPHON TNG CUOKEUNG HE
A0@OAr TPATTO KaI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta maidId dev TpéTel va Traifouv Pe Tn ouokeur). O
KaBapIoPOG Kal N ouVTAPNON €K HEPOUG TOU XPOTN Oev
TIPETTEN va yiveTal atrd TTaidid Xwpig ETTITAPNON.

Mnv ayyiete Ta Bepuaivopeva pépn Tou TTPoIGVTOG.

XPNOIYOTIOINCTE TO TIPOIOV 0 KAAG AEPICOPEVO XWPO
yia VO aTTOQUYETE TNV EIOTTVOR ATUWY. XPNOIPOTIOINCTE
aTmaywy£a Katvou, aveRIoTHPa aTTaywYAS KOl avoIXTEG
TOPTEG I TTapdBupa yia eEaEPIOO.

Mnv a@AveTe TTOTE TO pNXAVNPO XWPIG ETITAPNON EVW
€ival EVEPYOTTOINUEVO.

TomoBeteite TTAVTA TO TIPOIGV OTO TTAdI, WOTE N WUTN
TOU va pnv épxetal o €ma@n pe omdATote. H tipnon
autoU Tou Kavova Ba MPEIWoEl Tov KivOduvo Cnuiwv
O€ QVTIKEIMEVA, EYKOUPATWY, TTUPKayldg i cofapou
TPAUUATIOHOU.

Edv n ouokeury TTpoKeITal va atroBnKeuTEl yia peydAo
d1doTNUA, Ol uTTaTOPIES TTIPETTEI VO agaipouvTal.

Ta TepUaTIKA TTAPOXNG eV TTPETTEI VA BPayUKUKAWVOVTAI.

O1 pn emava@opTI(OPEVEG PTTATOPIEG OEV TIPETTEI va
eTTavagopTiovTal.

O1 eTTava@opTI{OUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA a@aipoUvTal
atré TN CUCKEUN TTPIV ATTO TN QOPTION.

m  O1 e§avTAnuéveg YTraTapieg TTPETTEN va apaipouvTal oTrd
TN OUCKEUN Kal va oTTOPPITITOVTAI HE QOQAAEIQ.

OQTEINH ENAEIZH

KatdoTaon mpoiévrog Dwreivn évdeign
O©¢ppavon MaAAopevo TTpdaoivo
‘EToipo yia xprion Z1abepr) TPdoivn £vOeIgn

XapnAf ymatapia (20%) 100epr) KOKKIVN £vOEIgn



XaunAf pmratapia (0- 4%)  Kokkivn €vdeign mou

avapoaprvel (3 popég)

To dkpo Béppavang givai
ATTOOUVOEDEUEVO

AvaBoaBrvel Tpdaoivo (3
Popéq)

ENINPOZOETEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

m o va oTmoTpéTTeTal Tov KivOuvo TTUpKayldg Adyw
BpayxuKuKAWpATOG,  TpaupaTiogoUug f Cnuiég  Tou
TIPOI6VTOG, Va pn BubileTe To epyaAEio, TOV AVTAAAOKTIKO
OUCOWPEUTA 1} TN OUOKEUr QOPTIONG O€ UYpa Kal va
PPOVTICETE, WOTE Va PN dIEIGOUOUV UYPd OTIG CUCKEUEG
KOl TOUG CUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIPEG UYPEG
ouaieg, OTIWG OAATOVEPO, OPICPEVEG XNMIKEG OUaiEg
KOl AEUKQVTIKA 1| TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
pTTOPEl VO TTPOKAAE0OUV BPOaXUKUKAWHA.

META®OPA MMATAPIQN AlIGIOY

MeTa@EpETE TN PTTOTAPIO OE CUPPWVIA PE TIG TOTTIKEG EOVIKEG
SIOTAEEIG KOl TOUG KAVOVITHOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIBIKEG OTTAITATEIG OTN CUOKEUATIa Kal GTNV
ETIKETA KOTG TN METAQOPA TWV HTTOTAPIWV OTTO TPITOUG.
ECao@ahileTe 6T dev Ba épxovTal O€ €TTAPH Ol UTTOTAPIEG
HE AAAEG pTTATApPIEG 1) ME ayWwylpa UAIKA KaTd Tn didpkela
TNG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEIPEVOUG
OUVOECHOUG PE HOVWAN, UN aywyida TTwPata A tavia. Mn
HETOAQEPETE PTTATOPIEG TTOU £XOUV XTUTTAMOTO i diappor).
EvnpepwOeite a1rd TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV YIA TTEPAITEPW
€I00TTOINTEIG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAX

Acite n oehida 42.

PwreivA €vOeEIgn KATAOTAONG UWNANG BepudTNTAG
Pwrelv €vBeIgn katdoTaong XapnAng BeppdTnTag
KoupTri Aertoupyiag On/off

Pwrelvn €voeign

KdAuppa ptratapiog

ETiTredn Bdon

MuTn xdpagng akpiBeiag

MUTn paxaipiou

9. Akpn Beppou oupuaTog

10. KaAwdio @dptiong USB

11. MmaTapia

12. Eyxelpidio xeipioth

13. MetaoxnuaTioTrg ioxUog USB

ZYNTHPHZH

= Xpnolpotroieite  pévo  yvAoia  €€apTApata Kal
QAVTOAAOKTIKG. Z€ TTEPITITWON QVAYKNG AvTIKATdoTaong
€€OPTNUATWY TIOU dgv  TTEPIYPA@OVTAl OTO  TTAPOV,
ETTIKOIVWVAOTE PE KATTOIOV €§0UGI0D0TNUEVO TTEPOXO
aépPIg. OAeg o1 €TMIOKEUEG Ba TTPETTEN va ekTEAOUVTAI OTTO
£¢0UOI000TNUEVO KEVTPO OEPPIG.

©ONDO AN

m  Amo@Uyete TN Xprion OSIOAUTWY KaTtd Tov KaBapliopd
TIAQOTIKWV  €§apTNudTWyY. Ta TEPICOOTEPA TTAACTIKA
MTTOPOUV va UTToaTOoUV {NuId aTrd TN XPRON OPICHEVWY
SIOAUTWY TToU BIaTiBevTal 0TO EUTTOPIO. XPNOIUOTIOINOTE

éva KaBapod TTavdki yia va KabapioeTe Tig akabapaieg,
TN oKOVN, KATT.

m Y€ KOMia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPG QPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvta pe Bdon 1o TETPEAQIO, €Aaia TTOU
OieIodUouUV KATT. va £pXovTal O€ €TTAQA HPE TTAACTIKG
TUAMATA. AUTA Ta XNUIKG TTPOIGVTA TTEPIEXOUV OUGiES Ol
oTToieG PTTOPOUV va TTPOEEVHTOUV {nHId, VO JEIWOOUV i
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

ZYMBOAA

Zuvexég pelpa

MapakahoUpe diaBAaTe TIG 0dNYIEG TIPOTEKTIKA
TIPIV EEKIVAOETE TO UNYAvNua.

dopdTe pdoka TTpoaTaciag atod Tpiovidia/
owyaTidia.

PopdTe TTPOCTATEUTIKA HATIWV

ZeOTHA ETQAVEIN

O1 pytratapieg KaBWg Kal 0 NAEKTPOVIKOG

KO NAEKTPIKOG £EOTTAIONOG Dev TTPETTEl val
ATTOPPITITOVTAI OTA AdIAXWPIOTA ATTOpPipaTa
NG koIvoTnTag. O1 pTraTapieg KaBwg Kal o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOHOG
Tpog atmméppiyn Ba TPETTEl va SUAAEyovTal
XwpIoTd. O1 puTratapieg, ol CUCOWPEUTEG

KOl Ol TTNYEG WTOG TTPOG atéppiyn Ba
TIPETTEI VO a@aipoUvTal atrd Tov eEOTTAIONO.
ETmiKoIvwvAOoTE pe TNV TOTTIKA Gag apxn

1) TOV TTpOUNBEUTH 0ag yia CUPBOUAEG
avaKUKAWONG Kal onueio cuAAoyAG.
ZUPQWVa PE TOUG TOTTIKOUG KavoviopoUg,

Ol TTIPOPNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI
va TTapaAapBAavouv Tov NAEKTPOVIKS Kal
NAEKTPIKS €EOTTAIOUO TTPOG aTTOPPIYN,
Xwpig xpéwaon. H cupPBoAn cag otnv
£TTAVAXPNOIPOTTOINGN Kal TNV avakUKAwon
NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU £§OTTAIOUOU
Tpog atméppiyn Bonbd oTn peiwaon NG
¢ATNong TpWwTwv UAWv. O1 dxpnoTeg
JTTaTapieg, Kal Kupiwg 6oeg epiéxouv Aibio,
OTTWG KAl 0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EOTTAIOOG, TTEPIEXOUV TTOAUTIHG
AVOKUKAWOIPG UAIKA, Ta oTroia pTropei va
BAdwouv 1600 TO TTEPIBAAAOV, 600 Kal TNV
avOpwTTIvn uyeia, edv dev aToppiTITovVTal PE
TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TrEPIBAAAov. AlaypdyTe
TUXOV TTPOOWTTIKG dedopéva aTTd TovV
€EOTTAIONO.
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English

Francais

Deutsch Espariol Italiano

Battery and charger | Batterie et chargeur | Akku und Ladegerét|Bateria y cargador |Batteria e

Compatible battery

Pack batterie

packs (not included) |compatible (non

compris)

caricatore
Kompatible Packs de Bateria | Gruppo batterie
Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non
im Lieferumfang incluido) incluso)
enthalten)

Nederlands Portugués

Accu en lader Bateria e
carregador
Compatibel Baterias
accupack compativeis (ndo -
(niet inbegrepen) incluida) -

Dansk

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Svenska

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva

(inte inkluderat)

Suomi

Pycckuin

Polski

Akumulator i Baterie a

Akku ja laturi Batteri og lader Batapes u
YCTpoMcTBO
Kompatible batteripakker| CoBmectumas
akku (ikke inkludert) aKkKymynsaTopHas
(ei mukana) 6atapes (He BxoauT B

KOMMMEKT NoCTaBky)

ka

Pasujgce Kompatibilni
akumulatory (nie | akumulator RB4
dotgczona) (nepfibalen) "

Magyar

Akkumulator és tolté

Romana

Baterie si incarcator

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori

(nem tartozék)

compatibili (neinclus) |komplekts (nav kompl.)

Latviski Lietuviskai

Akumulators un

Jadatajs Baterija ir jkroviklis

Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos

paketas (nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad
akupaketid
(ei ole komplektis)

Hrvatski
Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)

Slovens¢ina

Baterija in

Slovencina

Akumulator a

Zdruzljive baterije
(ni prilozen)

Kompatibilna jednotka

akumulatorov (nie je
stcastou balenia)

YKpaiHcbKa . q
Bvnrapua P Turkce EAANvIKdA
MOBa
Batepus u 3apagHo AkymynsaTop i Batarya ve sarj Mrrarapia kai
YCTpOiiCTBO 3apsAHMiA npucTpin | aleti QOpPTIOTAG
CbBMecTUMa CymicHunit Uyumlu pil takimi SupBarh umatapia

akymynatopHa Gatepusi
(He e BKnioYeHa B
Komnnekra)

akymynsitop (He
BXOAUTb B KOMIEKT)

(dahil degildir)

(Bev TrepiAapBaveTar)




English
Product specifications

Hot cutter
Model

Voltage

Heat setting

Weight
According to EPTA-
procedure 01/2014

Weight - excluding
battery pack

Replacement parts

Hot wire tip

Precision engraving tip

Knife tip

Replacement wire

Francais

Caractéristiques de
l'appareil

Coupeur a fil chaud
Modéle

Tension

Réglage de chaleur

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2014

Poids - sans batterie
Pieces de rechange

Embout de fil chaud

Pointe de gravure de
précision

Pointe de couteau

Fil de rechange

uts

Produkt-

®

spafol

ciones del

Especifil

HeiRschneider
Modell

Spannung

Temperatureinstellung

Gewicht
GemaR EPTA-Verfahren
01/2014

Gewicht - ohne
Akkupack

Ersatzteile

Spitze fiir heiBen Draht

Prézisionsgravieraufsatz

Klingenaufsatz

Ersatzdraht

[
Cortador en caliente
Modelo

Tension

Ajuste del calor

Peso
Segun el procedimiento
EPTA 01/2014

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Piezas de repuesto

Punta de grabado de
precision

Punta de la cuchilla

Cable de repuesto

Punta del cable caliente

Taglierina a caldo
Modello
Tensione

Impostazione della
temperatura

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Peso - Senza gruppo
batteria

Ricambi

Punta a filo caldo

Punta per intaglio di
precisione

Punta a coltello

Filo di ricambio

Heetsnijder
Model

Voltage

Warmte-instelling

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gewicht - exclusief
accupack

Vervangende
onderdelen

Punt van hete draad

Precisie-graveerpunt

Punt van mes

Vervangingsdraad

Especificagoes do
produto

Cortador a quente
Modelo

Voltagem

Definigao de calor

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Pecas sobresselentes

Ponta de fio quente

Ponta de gravacédo
com precisao

Ponta da lamina

Fio de substituicdo

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Rezatka

Model

Napéti

Nastaveni teploty
Hmotnost

Dle protokolu EPTA
01/2014

Hmotnost - bez baterie

Nahradn dily

Hrot se Zhavicim
dratem

Presny gravirovaci
hrot

Hrot noze

Nahradni drat

Termék miiszaki adatai

1zz6szélas habvago

Tipus

Feszlltség

Héfokbeallitas

Suly - A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

Suly - akkumulator

nélkil

Cserealkatrészek

Forré vezetékcslcs

Preciziés gravirozohegy

Késhegy

Cserehuzal

produsului

Aparat de taiat la cald

Model

Voltaj

Setarea caldurii

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Greutate - exclusiv

orul

Prodykt? T Gamln_lo techninés Toote tehnilised andmed
specifikacijas savybés
Karstais griezéjs Karstasis pjoviklis Kuumldikur
Modelis Modelis Mudeli tahis
Spriegums Jtampa Pinge
Karstuma it g Karsgio Temperatu_uI:
Svoris
Svars Pagal Europos elektriniy

Saskana ar EPTA
procedaru 01/2014
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akumulatora

Piese de schimb
Varf cu sarma fierbinte

Varf pentru gravare cu
precizie

Varf cu cutit

Fir de inlocuire

Mainas detalas

Karsta vada uzgalis
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uzgalis

Naza gals

Nomainas vads

jrankiy asociacijos
(EPTA) nustatyta tvarkg
01/2014

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Kaal - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014
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akupakett

dalys
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antgalis

Peilio antgalis

Atsarginé viela

Kuum traadiots

Tappisgraveerimise ots

Noaots

Asendustraat

Specifikacije
proizvoda

Rezag stiropora

Model

Napon

Postavka topline

Tezina

Prema EPTA-postupku
01/2014

Tezina - baterija nije

ukljuéena

Zamjenski dijelovi

Vrh vruce Zice

Precizan vrh za
graviranje

Vrh u obliku noza

Zamjenska zZica




Dansk Svenska uom
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Model Modell Malli
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Varmeindstilling Var La I
Veegt Vikt Paino

I henhold til EPTA-
procedure 01/2014
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ikke

Reservedele

Holder til varmetrad

Enligt EPTA 01/2014

Vikt - Batteri medfoljer ej

Reservdelar

Spets for varmtradar

Precisior

P
Knivspids Knivspets
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EPTA-menetelméan
01/2014 mukaan

Paino - iiman akkua

Varaosat

Kuuma johtokarki

Tarkka kaiverruskarki

Terakarki

Vaihtojohto

®

Norsk
Produktspesifikasjoner
Varmekutter
Modell
Spenning

Varmeinnstilling

Vekt
| henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Vekt - uten batteripakke

Reservedeler

Spiss pa varm ledning

Munnstykke for ngyaktig
gravering

Munnstykke for kniv

Reservetrad

Pycckn
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Mopens
Hanpsxenve
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Model
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Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2014
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Koncowka z drutem
tngcym

Koricéwka do
precyzyjnego
grawerowania

Koncoéwka tngca

Drut zapasowy

RHC4
4v ===

150 °C - 270 °C

0,19 kg (2,0Ah)

0,13 kg

5131047604

5131047605

5131047606

5131047613
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yKpaiHCbKa
MOBa
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Model
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Skladno s postopkom
EPTA 01/2014
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Nadomestna Zica
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drétom

Model
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Nastavenie teploty
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Podra EPTA-Procedure
01/2014
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akumulatora
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T
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[OeTtani ans 3amitn

HakoHe4Huk rapsioro
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EPTA-Proseduri
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MNpodiaypagég
Mpoiévtog
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Aiadikacia EPTA
01/2014
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HTTarapia
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AVTOAAGKTIKO KaAWSIO

RHC4

4y ===

150 °C —-270 °C

0,19 kg (2,0Ah)

0,13 kg

5131047604

5131047605

5131047606

5131047613
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his’/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to
the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service
station, the product should be safely packed without any dangerous contents
such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short
description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit &
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'slande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option gilltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schéaden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschlei® von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum tber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siche www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esté disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar
de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation
van RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld
van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.

Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer

om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instruges ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugoes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo

natural, incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns conteldos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve
descri¢do da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaeengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert p& den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktojstilbeher som leveres med vaerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

.| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende
produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-
service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att férldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forldangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid koépdatumet. Garantin ar begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till flid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfoljde verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhorande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

.| vissa Iander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en
RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall
sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av
felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lénder,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterférséljare for att avgéra om en annan

garanti galler.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymalbissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivaméaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdmé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka léhetetdén séhkopostitse, ja alkuperéinen
ostopéivaméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se sisélla mitaan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tykalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Ven3j ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjspt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de mé godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.
Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:
— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken
— ethvert ikke-CE-produkt
— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)
— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer
— normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktoyet
bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
— Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering
Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stevpose, stovutslippsrer, filtpakninger,
stotnekkelpinner og fjeer, osv.
noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet tii RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.
. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.
Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUW HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE usjenve
MOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

. FapaHTWitHbIi nepuoa AN nokynatens cocTaBnseT 24 mecsua c Aatbl
nokynki usgenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUIHBIM TafioHOM M YeKoM O nokynke. [laHHoe uanenue
npefHasHa4yeHo TOMbKO AN YaCTHOro UCMNOMb30BaHUA NokynaTenem. nOSTOMy
rapaHTIsi He PacNpOCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHMe B NPOMECCUOHAMNBHbIX N
KOMMEPYECKNX LensiX.

. MNpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs AN YacTu M3fenuii NUHenkun
2neKkTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaummn Ha cainTe www.ryobitools.eu. [paBo MHCTpymMeHTa Ha NpoaneHue
rapaHTUIHOTO Neproaa YETKO ykasaHo B MarasinHax v / Unu Ha ynakoseke / i
COMIEPXNTCH B COMYTCTBYIOWEN WMHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaUuu. KOHEUHBIi
nonk30BaTenb JOMKEH 3aper1cTpUpoBaTh CBOI MPUOBPETEHHBIM UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHerd C AaTbl MOKynku. KOHedHbI nonb3oBatent MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOVM MHCTPYMEHT Ha MPO/NEHUE rapaHTn B CTPaHe CBOEro
NPOXMBaHWS, €CNIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTENb AOIMKEH [jaTh CBOE COMMAacMe Ha XpaHeHUe AaHHBbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTU B OHNaH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBKUna 1 YCroBus.
MoaTteepXaeHne perucTpaum, KOTopoe Bbl MOSyYUTe MO AMEKTPOHHOI NouTe,
3anoNHeHHbIV rapaHTUNHBIN TanoH U OpUrMHaNbHbIM YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[nata nokynku, GyayT CyXnTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTu.

. [apaHTs MOKpLIBAET B TEYEHMe rapaHTUIiHOTO nepuoaa Bee edekTs
KayecTBa WM maTepuana Wslenusi Ha aaTy Mokynku. FapaHTusi orpaHudeHa
PEMOHTOM W / UNN 3aMEHOI W He BKMKYaeT HuKakue fpyrve obsisaTenscrea,
BK/IOYas, HO He orp b Cryya “nn Koct yBbiTkamm.
[apaHTUs CTaHOBUTCA HEENCTBUTENBHOM, €CNK M3AENUe MCMOoNb3oBanocs
HE N0 Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, [AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens unu GbiNo HeNpaBsUIbHO NOAKMIOYEHO. HacTosWas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— noGble NOBPeXAEHUs U3AENNS B Pe3yNbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOTO
06CNY)XMBAHUS UNN HEOCTATOYHOTO YXO/Aa 38 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3enus, NOABEPILUINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN

noBble U3enus, OpUrMHanbHbe WAEHTU(NKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl Unn

yAaneHs!

— nioBble  NOBpEeXAEHNS,

PyKoBOACTBa Monb3oBaTenst

nio6ble n3nenus, He cepTuduUMpoBaHHbie Mapkuposkoii "CE" ans npopaxm

B EBponeiickom cotose

— nioBble N3aenus, NoABEPriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANUAULIMPOBAHHbIM

paGoTHUKOM unn  Ge3  MpeABapUTENbHOMO  YTBEPKAEHUS  KoMnaHuedn
Techtronic Industries.

— nioBble M3nenns, NOAKNIOYEHHbIE K HENPaBUbHOMY MCTOUHUKY NUTaHWS

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

Nio6ble NOBPEXKAEHMS, BbI3BAHHbBIE BHELUIHUMM BO3AENCTBUSMM (XUMUYECKUE,

huandeckue, yaapsl) Uiu MOCTOPOHHAMY BELLECTBAMM
— ECTECTBEHHBIIl N3HOC 3anacHbiX AeTane
— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3ska UHCTPyMeHTa
UCMONb30BaHME  HEeYTBEPKAEHHbIX — aKCeCCyapoB M HEOPUrUHasNbHbIX
3anacHblx fetanen
— aKceccyapbl 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTABISEMbIE C UHCTDYMEHTOM MM
np1oGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSITCS, HO HE UCYeprbIBaloT
€ero: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXAauHyio
Gymary, nessus 1 GokoBble HanpaenskoLine

— KOMMOHEHTBI (AieTanu M aKceccyapel), MOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY M pa3pbiBy, BKIIOYAs, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel Ans
TEXHUYECKOTO OBCHYKUBAHMS, YroMbHbIE WETKM, MOALMIHUKA, NaTPOHI,
nepexodHukv SDS, kabenu nuTaHus, AOMOSHUTENbHbIE PYYKU, PyTNAPbI ANS
TPaHCMOPTUPOBKM, LWNNGOBASHBIE MOAOLLBLI, MbINECGOPHUKM, TPYBKK Ans
OTBOAA MbINY, BOMMOUHBIE WANGI, WTHIPY U MPYKUHbBI YAGPHBIX KIKOYEN 1 Ap.

. B HekoTopbix cTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpaBnsioT usgenus B
cepBUCHble opraHusauun RYOBI. Tpu oTnpaBke w3genus B CepBUCHbIA
ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHo 1 He copepxatb
HIKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GEH3NH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec
OTNPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMMCAHMEM HENCNIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOANTCS B paMmkax HacToslel rapaHTum GecnnatHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTMio 1 He HAaYMHAET HOBbIA rapaHTWITHBIA Nepuoa.
3aMeHeHHbIe 16Tann U UHCTPYMEHTI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBUTENb [OMKEH OMNadMBaTh CTOUMOCTb OTMPABKM.
BaliM 3aKOHHble MpaBa, BO3HUKLIME MPU MOKYMKE WHCTPyMEHTa, OCTaloTcst
HEeU3MEHHbIMU

. Hactosiwan rapantna peiicteutensHa B  EBponeiickom Coo6uiecTse,
Weeiuapun, Wcnavauw, Hopsernu, JuxteHwrteiHe, Typuun, Poccun un
BenukoGputaHuu. BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpalyanteck K CBOEMY
aBTOpU3oBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTh, MPUMEHSIOTCS N YCroBUs
Kakux-nnubo Apyrux rapaHTuii.
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YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LLEHTP

TMpy BO3HUKHOBEHNM NPOBIIEM C U3Aen1em oBpalLaiTeCh B OAMH U3 PErMOHArbHBIX
aBTOPU3OBaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnTe CepuitHbIii HOMep 1 TUN U3AENus, ykasaHHble Ha Tabnudke.
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig¢ w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewngtrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,
— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowaé i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

3 1a w ramach r j gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
Jednak o przed'uzenlu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czeséci lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac¢ sig z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.

N

w

IS

=3

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromeé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

. Zarucéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotiebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dukaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zptsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zplUsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvalenych prisluenstvi nebo dilt

prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a Cepele, postranni vodici listy
— komponenty (dily a prisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému opotfebovani,
véetn& mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartaca, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

.V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam
prodejce vyrobku této znagky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI
je potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin,
opatfit adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zaCatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolegenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Uzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzete obracet
na mistni povérena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze Stitku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyaszt6i és
magéancélli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu 1regisztralva megt ithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlds datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia kell az tjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozoétt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazoé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelelé (aramerdsségl, fesziltségul, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszdmmal adott vagy kiilén megvéasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furészarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznaldédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtdémives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kerlilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afigata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantja si pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurérii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odata cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o
scurtéd descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,
Vva rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice Tntrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apzZiméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&jo$aja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 7 iespgja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadi$anai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nopemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,

papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas

plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadidanas caurule, paplaksni,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satjumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klGst par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sititajam. Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

$i garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvegija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus $im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekléjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmeéms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sililoma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbine rankena, neSiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smaginio verZliarakéio kais¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Kai kuriose 3alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI prieZidros
organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui, reikia saugiai jj
supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto ilaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtingje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.
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(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, fiiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista ilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivétme vollid ja vedrud
jne.

. M&nedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiitja enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondit66d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Véaljavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral poérduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanije i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptereéenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,

ugliicne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za

SDS busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plo€u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

Kijug, zatici i opruge, itd.

. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nade vlasniStvo. U nekim drZavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podruéja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vaSim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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(1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni priklju¢ki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi
plos¢ami, vrec¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuéa itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtendtajnu, Turéiji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij se
obrnite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.

N

w

I

o

o

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
poobladéene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarugna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komeréné gcely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dita nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registratnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia ete dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaZiadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spédsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim névodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému néaradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotlce, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek
nebezpeéného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajtiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachéadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbriHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TUYalyM OT Mnokyrnkara,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0ny.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIUEHTY 1 3ano4sa Aa Teye oT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npofykTa. Taau AaTa TpsiGBa a ce AoKaxe ¢ (hakTypa uiu Apyro
[0Ka3aTesncTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpeGutencka u nuuHa ynotpeba. CregoBaTento He ce [aBa rapaHuus B
Cnyyaii Ha M3non3asaHe OT NPOECHOHANNCTI UMM C THPTOBCKA LieN.

. ChbllecTByBa Bb3MOXKHOCT 3a yAb/DKABaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudecku uHctpymentu (AC/DC) cnep
M3TU4aAHETO Ha OMMCaHMs TyK Ype3 perucTpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe WuMnu Ha Onakoskata WM BbTPE B AOKYMEHTaLusiTa Ha
npoaykTa e MnokasaHo ICHO Aanu UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycroBusita 3a
TakoBa yAbIhKaBaHe Ha rapaHUWOHHUA CPOK. KpaiHusaT notpebuten TpsGsa
fla perucTpupa cBOUTE HOBONPWUAOBUTU UHCTPYMEHTU OHMANH B pamkute Ha
30 AHuW oT paaTaTa Ha nokynka. KpaiHuaT notpebuten Moxe ga ce peructpupa
3a yabMXeHa rapaHuusi B Abpxasara cu Ha npebuBasaHe, ako € nocoyeHa
BbB (HOPMYFIsipa 3a OHMaiiH PErucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn onuus e
BanuaHa. OCBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsiGBa fa Aajar CbrracueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/DKUTENHM 33 NombrBaHe
OHnaiiH, u Tpsibea Aa npuemat obluuTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTebpXKAeHNE
3a PErucTpaLys, N3NpaTeHo Mo enekTPoHHa oL, U opurMHanHata taktypa,
nokasgallia aataTta Ha nokyrika, LUe Cyxar KaTo A0Ka3aTerncTBo 3a yAb/hxkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHuusiTa Nokpuea BCUYk iec)eKTy Ha NPozyKTa o Bpeme Ha rapaHUMOHHIS
CPOK, KOWTO Ce [ib/bkaT Ha npobnemu B u3paboTkata Unu Matepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHuusaTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT WUMn 3amsiHa
W He BKMKOUBA APYMW 3aflbfKEHUs, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMmo, CRyyailHu
WNW KOCBEHU LLeTW. MapaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpofykTbT e U3non3saH
HEnpaBniHO UMK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CBbp3aH HenpasunHo. Taan rapaHuns He Baxu 3a:

— LTV No NpoJyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUMN N3MEHEHU UMK MOANDULMPaHI
— NpOAYKT, MNpU KOWTO OPWUrUHaNHWTE MapKUpPOBKW 3a UAeHTUMKaLMA

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTH, MPOMEHEHN UMK NpeMaxHaT

noBpesa, NPUIMHEHa OT HecrasBaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM

npoaykT 6e3 CE mapkvpoBka

NpoOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuvanucT unmn 6e3 npessapuTenHo paspetuenue ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BOMTAX, YECTOTa)
— WeTH, NPUYMHEHN OT BBHLUHW BANSHUAS (XUMUYHW, DU3NYHW, yaapu) uim
YyXaW BellecTsa

— HOpMArHO U3HOCBaHE Ha pe3epBHU YacT

— HenogxoAsa ynotpeGa, npeTosapeaHe Ha NHCTPyMEHTa

13norasaHe Ha HeoJ0GPEHM akcecoapy Unu YacTu

AKcecoapuTe 3a  eneKTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT ca MpedocTaBeHn C

VHCTPYMEHTA UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n U3KIIOUEHNs BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, LKypka W

ocTpueTa, CTpaHU4YeH Bogay

KOMMOHEHTH (4acTu 1 akcecoapu), MOAMOKEHU Ha €CTECTBEHO W3HOCBaHE,

BKMIOYATEINHO, HO HE Camo, KOMMMeKT 3a obCryKBaHe W NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTkW, narepu, NaTpoOHHWK, MpucTaeka cbC cBpeano SDS wunu

NPUEMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben, cnomarateniHa pbKoxsaTka, KyTus

3a TpaHcnopTMpaHe, wWnndoBbYHa NnacTuHa, Topba 3a npax, Tpwba 3a

oTBeX/AaHe Ha npax, hunLosm Waibu, WUdToBE 1 NPYXUHIA 33 BUHTOBEPTN

v ap.

. B HAKoM AbpkaBu MecTHWAT Toprosey Ha RYOBI noema oTroeopHocTTa
fa v3npatv npogykta Ao cepeuseH ueHTbp Ha RYOBI. lMpu usnpaware Ha
npoaykT Ao cepeud Ha RYOBI Toit TpsaGsa aa e onakosaH 6esonacHo 6e3
onacHo CbAbpXaHue, Hanp. GeH3nH, ja € MapkupaH ¢ agpeca Ha noaarens u
NpUAPY>XeH OT KpaTko onucaHue Ha nospejarta.

. PeMOHTBLT/3amMsHaTa o cunata Ha Tasu rapaHums ca 6eannatHu. Te He BOAsT 10
yAbxaBaHe Unn NOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHIUSA CPOK. CMEHeHNTe YacTi unu
VHCTPYMEHTY CTaBaT Hallla COGCTBEHOCT. B HSKOM IbpXa@Bi TakcuTe 3a AocTaska
Wnu u3npatane TpsiGea ja ce NNaTsT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHNTE B
npaga, NpoM3TUYaLLM OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHati

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocr, Liseiiuapusi, Vicnanaus,
Hopserusi, NuxteHwarnH, Typuus u OBeauHeHoTo kpancto. WM3BbH Te3un
ofnacTu ce cBbpxeTe C ynmbiHOMOLEeHNs Tbproeel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM [lanu € NPUroXxuma apyra rapaHLms.
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YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP

Beuuku 3asiBkn nm npobnemu, cBbp3aHK ¢ NpoAykTa, Morat Aa 6baat oTnpassiHu
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHN CEpPBU3HM LiEHTPOBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnu aupektHo go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NMocoyeTe cepuitHUs HOMEpP U TUNa Ha npogykTa,
oTrnevaraHi BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBY NSl RYOBI

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMKM, et
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. FapaHTiitHWiA nepioa AnNs CNOXWBaYiB cknagae 24 MicALi i NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro nmpuctpoto. Lis aata nosuHHa GyTi 3anoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpin 6y po3pobneHuit i npuaHaieHuin
TiNbKM AN CNOXWBYOrO Ta NPUMBATHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHSI L{bOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapamTiio.

2. IcHye MOXJMBICTb MOAOBXMUTW rapaHTiiHUA nepioa ANsS YacTUHWU  MiHiKku

€neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/nocTiHOro  CTpyMmy), noHaa  nepioa

onucaHWii BWLLE 3a AOMNOMOroK peecTpauii Ha calTti www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MalTh NpaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOro nepiody, MawTh

YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraaunHax i / abo Ha ynakosui / Ta JoKyMeHTauji

po  npuctporo.  KiHueBwiA  kopucTyBay MOBMHEH 3apeecTpyBaTtn  orofii

HoBonpuaGaHui NpucTpiit oHnaitd npotsrom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHuesuit

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs NOAOBKEHHS! rapaHTiiHOro nepioay B

CBOIN KkpaiHi NocTiHoro nepebyBaHHs, KO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiAMOBIAHIA

onuii oHnaiH chopmn peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopucTyBadi NOBUHHI AaTh

CBOI 3ropy Ha 36epiraHHs JaHwx, siki HEOOXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaiH, a

TaKoX BOHY NOBUHHI MPUAHSATY NPaBUNa Ta yMoBn. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS!

peecTpallii, ke BiANpaBNsAETbCA Ha aApecy ereKTPOHHOI MOLTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TafoHa i3 3a3HayeHol AaToK NoKyrku Gyae cryrysati AoKka3om

NOAOBXKEHOT rapaHTii.

[apaHTis NOLUMPIOETLCA Ha BCi AeEeKT MPUCTPOID MPOTAroM rapaHTinHOro

TepMiHy LOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaHaapTis BMpobHUUTBa abo maTepianie Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexXyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKlloyae B cebe Gyab-kuX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCH, ane HeoGMexeHa

y pasi BUNaakoBUX Ta NOAAnbLUMX NOWKOMKEHb. [apaHTis He Aie, AKLLIO NpUCTpii

BMKOPUCTOBYBaBCS HEHaNEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii abo

6yB HENpaBUMLHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, WO Gynu MOLKOMKeHi y pesyrnbTaTi HeNpaBUbHOMO TEXHIYHOTO

0BCIyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynn BuaoamiHeHi abo moaudikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ieHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiiHUin HoMep)

MapKyBaHHs! sikux 6yno NOLKOKeHe, 3MiHeHe aBo BUaaneH:

6yAb-siKi NOLUKOKEHHS!, 3aN0AisHI HeJOTPUMaHHSIM IHCTPYKUT 3 ekcrnyaTauii;

MpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;

npucTpoi, Wwo 6yT! BiApeMoHTOBaHi HekeanidikoBaHum caxisuem aGo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeAHbOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;

npuUCTPOi, NiAKNMIoYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Kepena XWBMEeHHs (cuna Toky,

HanpyxXeHHs, yacrora);

— OyOb-AiKi  MOLIKOKEHHS  CMIPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNIMBOM

iznyHnm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI pevoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLLilo 3aNacHNX YacTuH;

— HeBIfNOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPeBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS! HEMiATBEP/DKEHMX 3anacHuX YacTuH abo akcecyapis;

— Npunagas 4o enekTPOiHCTPYMEHTY, L0 MOCTAYaETbCsi PAa3OM 3 NPUCTPOEM

abo kynyloTbCsi Okpemo. Taki BUHATKM BPaxoByioTb ane He € OBMexeHuMn

QNS HaKOHEYHMKIB BUKDYTOK, CBEpAEn, abpasvBHUX ANCKIB, HakKaayHoro

nanepy Ta nes, 6i4HNX HANPAMHKUX

KOMMOHEHTU(YaCTUHN  Ta  Npunagas) 3 ypaxyBaHHsSIM — HOPManbHOro

3HOLLYBaHHS!, BPaXoBylo4u, ane 6e3 06MexeHHs Ha KOMNNeKTU NpodinakTukn

Ta TexHIYHOro o6CNyroByBaHHS, BYFiMbHI LWTKM, MAWUAHUKA, MaTPOHW,

kpinneHHs abo npuitom SDS cBeppaen, kabeni >KuBMeHHs, OoAaTKOBI

PYKOSITKM, YOXI M A5 TPAHCMNOPTYBAHHS, LWlidhyBarbHi NAACTUHM, MUKW Anst

36opy nuny, TpyGku BUxmony, (PeTpoBi KinbLs, WTUPI i NPYXWHW raitkoBepTy

iTA.

.Y pesikmx kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B'sidyeTbcsi Bignpasutu

npucTpii Ao cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpasneHHi npuctporo A0

cepBicHoro LueHTpy RYOBI, npuctpiii mae 6yTu HagiiiHo ynakoBaHui 6e3 Gyab-

AKOTO HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknaa GeHauHy, 3 NO3Ha4YeHoK afIpecolo

BiANpaBHMKA Ta CyNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMUCOM HECMPABHOCTI.

PemoHT / 3amiHa BignoBigHO A0 Uiei rapaHTii 3aiNCHIOETbCA GE3KOLWTOBHO.

Lle He € OCHOBOKW ANA noaoBxXeHHs abo nodyaTky HOBOrO rapaHTINHOro

nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI koMnaHii.

Y peskux kpaiHax BapTicTb focTaku abo nowTosi BATPATM MOBUHHI GyTn

cnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKynus Ha NpUCTpin

3aNMLIAITECA HE3MIHHUMI

. List rapaHTisi € pairicHoto y kpaiHax, YneHax €C, LUsewnuapii, Icnamaii, Hopserii,
NixTeHwTeiHi, TypeyyuHi, Pocii Ta Benwukin BputaHii. 3a mexamu LMX 30H,
Byab nacka, 3BepHiTbcs A0 odiliiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BU3Hau4uTH, 4n
3aCTOCOBYETLCS iHLUA FrapaHTis.
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ABTOPWU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

8 Oypb-Akux nuTaHb abo npobrem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCb [0 MICLIeBUX aBTOPWU3OBAHMX CEPBICHWUX LIEHTpIB (BiaBigaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepiHUin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.
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48 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler i¢in 24 ay olan garanti siresi, Grlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin Gtesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti sliresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Grlinlin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Uriintin kéti, kullanici
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

de, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir trlin.

— uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémur fircalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz Griinii RYOBI servis teskil;
gondermeyi stlenir. Bir tirin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Gri
guvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler igermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birligi'nde, isvigre, Izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitoriiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (riin tipini belirtin.

[ B OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

ExTdg amd Ta vopIpa SIKaPaTa, Ta oTroia TIpOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoiév
KaAUTITETAN ATTO €£yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng £yynong yia Toug KatavaAwTéS eival 24 prveg Kal apxigerl atré tnv
nuepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TpéTel va avaypd@etal oTnv amodeign
A og GMo amodeIkTIKG ayopds. To TIPoi6v Exel OXeSIaoTel kal TTpoopigeTal
QTTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKT) XPoN aTré KOTAaVOAWTEG. ZUVETTWG, Oev TIAPEXETAl
eyyUnon o€ TepITITWON £TaYYEAUATIKAG 1 EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n SuvatoétnTa ETEKTAONG TNG €YyUNONG YIa OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTépav Tou TTApATIavW avapePOPEVOU XPOVIKOU dIGOCTAHATOG,
pEOW €YYPAQPrG OTO BIKTUOKO TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegipotnta twv
£pYaAEiwy Pe duvardTnTa TTEKTACN TNG TIEPIGSOU EYYUNONG avaypageTal pnTa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUCKEUOTTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWaN
TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TTPETTEI v KATAXWPIOE! TA TTPOTPATWG
armokTnBévia epyaleia online, eviog 30 NUEPWY aTIO TNV NUEPOUNVIA ayopds.
O TeAIKOG XPAOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yIa TNV ETTEKTACN £yyUNoNg 0T XWPa
Karoikiag, £poécov auth TrepiAapBavetal oto online éviutio eyypagnig, €av
uTrapyel n duvatotnta emékTaong. EmimAéov, ol TeAikoi XproTeg Ba TrpéTrel
va TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG yio TNV GTTOBAKEUTN TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta OToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, OTwg Kal va amodexBouv Tou
opoug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBefaiwong TG eyypagnig, n
otroia ammooTéMeTal péow email, kal N TPWTOTUTIN amédegn ayopds, n otoia
avaypd@el TNV nuepounvia ayopdg, atroteAoUv aTrodEIKTIKA TNG TTAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyylnon koAUmTel OAa Ta eAATTWPATA TOU TTPOIGVTOG, KaTG Tn SIdPKEId
NG TeEPIGBOU EyyUNONG, AGYw KATAOKEUOOTIKWY €AATTWHATWY A aoToxiag
UANIkoU KkaTé TNV nuepopnvia ayopds. H eyydnon Trepiopietal oTnv €TMOKEUR
Kal/p TNV avrikatdoTtaon kair dev TrepIAapBavel kapio GAAn  utoxpéwon,
OUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIK, CUUTITWHOTIKWY ) TTAPETTOMEVWY {NHIWV.
H eyyonon dev 10xUel EQOTOV, EXEI ONUEIWOET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Sev £xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWY I} TO TIPOIOV EXel CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyinon dev 10x0e! yia:

— OTTOIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGV, N OTToia Eival ATTOTEAEOUA KAKAG OUVTAPNONG
— OTTOIOBATTOTE TIPOIGV, TO OTToI0 £X€l aAAOIWOET 1} TpOTTOTTOINBET
— OTI0I0dNTTIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl aAAOIWOET, TpOTTOTTOINGET i APaIPEBEi TO

YVIAOIO avayvwpIoTIKG (Ofjpa KatateBév, oeipIakog aplBpog)

oTroIadATTOTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw N THPNONG Tou EYXEIPIDIOU 0BNYILV

0TToI0dATIOTE TIPOIOV Xwpig oruavan CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 €XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUAG OTTO [N

KATapPTIOPEVO £TTayyEAPaTia ) xwpig TV TTponyoUuevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTI0IOdNTIOTE TIPOIdV, TO oToio EXel OUVOEBEl Ot aKaTGAANAn Trapoxn

PEVHATOG (AUTTEP, 10XU, TUXVOTNTA)

otoladATIoTe {nUIa €xel TTPOKANBEI aTméd eEWTEPIKEG €MIOPATEIG (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) ) EEveg ouaieg

QuaIoAOYIKF GBOPA Kal PAgN aVTAAAAKTIKWV

— aKat@AANAn xpron, UTTEpPOPTWON Tou epyaAeiou

— XProN pn evOEBEIYHEVWV EEAPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWV

Egaptiuara nAeKTpIKWV epyaAEiwv TToU TTapacyéBnkav pe To epyaAeio r

ayopdoTtnkav EexwploTd. TEToleg e§aupéoelg TePIAApBAvouUY, €VOEIKTIKG,

HUTEG KaToORIBIOU, TPUTTAVIA, Biokoug Asiavong, yuahdxapTo Kal AETTidEG,

TIAEUPIKG 0BNYd

E€aptipara (avTaAAakTIKG Kal a§e0OUdp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKN @Bopd

Kal Bpadon, cupTrEPIAPBAVOPEVWY, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,

WYNKTPWY avBpaka, EQEdPAvWY, TOOK, EEAPTNHATWY 1} UTTOSOXWY TPUTTAVIWY

SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaBrig, BaAitoag petagopdg, Baong

TpIBeiou, oakoUAag GUANOYAG TKOVNG, CWARVA £GayWYAG OKOVNG, POBEAWV

TOOXOG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG anpeio TwAnong Tng RYOBI avaAapBaver Tnv
aTTOOTOAR TOU TIPOIGVTOG OTO KeVTPIKG 0£pPig TG RYOBI. Katd v amooToAr
£VOG TIPOidVTOG ot anueio oépPig Tng RYOBI, autd Ba Tpémel va gival ao@aiwg
OUOKEUAOUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG, TTETPEAQIO, va QEPEl TN
S1evBuvan Tou aTmooToAéa Kal va ouvodeUeTal amré oUVTOUN TIEPIYPAPH TNG
BAGBNG.

. H emd16pBbwon / avTikardoTacn utd Ty TTapouca eyyUnon TTAPEXETAI SWPEQV.
Qe ouvioTd TTapdracng TG TePIGBOU €yyunong | €kkivnon véag Tepiddou
eyyounong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TEPIEPXOVTAl 0TV KUPIOTNTA Hag. Z&
OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA EE0T TTAPABOTNG 1] HETAPOPAS BapUvouy Tov
armooToAéa. Ta vOuIHa SIKAIWPATE 0ag, Ta OToia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd TOU
epyaAeiou, dev Biyovral.

. H eyyinon autq i1oxvel otnv Eupwaiki ‘Evwon, v EABetia, Tnv loAavdia,
™ NopPnyia, 1o AixtevoTdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai 7o Hvwpévo BaaiAeio.
EKTOG Twv Tapamavw TIEPIOXWY, O TTAPAKAAOUHE VO ETTIKOIVWVACETE HE
egouaiodoTtnuévo katdotua TwAnong g RYOBI, Trpokeipévou va Siatmotwlei
£va 1oxUel KaTTola GAAn eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otrolodrTmoTe aitnua 1 TTPOBANUA pE TO TTPOIGV PTTOPEiTE va aTTeuBuVBEiTe
oTa ToTkaG e€ouaiodoTnuéva KEvipa oépPIg (emokepOeite T dieUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag otn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov OeIplakd aplBud Kal Tov
TUTTO TTPOIOVTOG TTOU avayPAPOVTal TNV ETIKETA.









EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning é&r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: kki, ja sité kdytetaan li in puittei
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI signsiemcsi mosapHbiM 3HakoM kommaHuu Ryobi Limited, ucrionb3yembiM no nuyeH3uu.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.

CS RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este 0 marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranné znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce u3non3ga nod nuueH3.

UK RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmogyembcs 3a niueHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumropikd orpa mg Ryobi Limited kai xpnoiuotroieirar pera amé xoprynon aoeiag.
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